Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 2

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-13 The Pentecost event: wind, fire, and tongues

The disciples are gathered together when a sound like a rushing violent wind fills the house and tongues of fire distribute on each of them; they are all filled with
the Holy Spirit and begin speaking in other tongues as the Spirit gives utterance (1-4). Devout Jews from every nation under heaven are bewildered to hear their
own languages (5-8); the catalogue of nations underscores the universal scope (9-11); the crowd is amazed and perplexed, while some mock, charging
drunkenness (12-13).

B-2:14-36 Peter's Pentecost sermon: Joel, David, and the exaltation of Jesus
Peter rises with the Eleven and refutes the charge of drunkenness (14-15); he declares the prophecy of Joel 2 fulfilled — God pouring out his Spirit on all flesh in
the last days (16-21). He then argues from Jesus's mighty works, his crucifixion by the definite plan of God, his resurrection (which David predicted in Ps 16 as the
Holy One who would not see corruption), and his exaltation to the Father's right hand (Ps 110:1) to the conclusion: God has made him both Lord and Christ (22-
36).



C-2:37-41 The response: repentance, baptism, and the gift of the Spirit
Pierced to the heart, the crowd asks what to do (37); Peter commands repentance and baptism in the name of Jesus Christ for the forgiveness of sins and the gift

of the Holy Spirit — a promise for all whom God calls (38-39); he urges them to be saved from the crooked generation (40); about three thousand are baptized and
added (41).

D - 2:42-47 The Jerusalem community: devoted to teaching, fellowship, prayer, and sharing
The new community devotes itself to apostolic teaching, fellowship, the breaking of bread, and prayers (42); awe falls on everyone as wonders and signs occur
through the apostles (43); those who believe hold everything in common, selling possessions to distribute to anyone in need (44-45); they meet daily in the
Temple and break bread in their homes with gladness and simplicity, praising God and having favor with all the people — and the Lord adds to their number daily
those being saved (46-47).

1 Kaiév t® cvunAnpodcdot Tty Nuépav tiig Ievtnkootig Noav Tavteg Opod £l TO avTO.
And when the day of Pentecost was being fulfilled, they were all together in the same place.
SCENE-SETTING / TEMPORAL FRAME Kol = The chapter opens with a temporal infinitival

construction (¢v t@ + infinitive), a Lukan idiom marking the precise moment. 'All together in the same

place' (6po0 émti t0 a0t6) echoes Acts 1:15; the gathering grounds the subsequent divine action.

Kal Y ™ ouuntAnpotodot
and when the being fulfilled
coordinating conjunction (narrative continuity) preposition + articular infinitive (temporal) Dative Pres Pass Inf - cuumAnpéw

article (part of év t@ + inf. construction) temporal infinitive (object of év )

— progressive present (process reaching
completion)

ovpurAnpdw: 'fill up completely, fulfill'; in
temporal contexts 'when the day
arrived/was completed' (cf. Luke 9:51).



=~

™

P

\ € 4 ~ ~
mv nuepPav mg¢ HEV‘U']KOO"CT]C
the day of Pentecost
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (accusative subject of infinitive) accusative subject of infinitive article genitive of identification
Nuépa: 'day'; acc. as subject of the passive Mevinkootn: 'fiftieth'; the Jewish festival
infinitive. Shavuot, fifty days after Passover (Lev
23:15-16 LXX). Luke's selection of this date
links the Spirit-gift to Sinai/Torah
traditions in Second Temple Judaism.
5 J4 [ ~ )\
noav TMAVTEC OMOoVL Em
they were all together in
Impf Act Indic 3 PI - eiui Nominative adverb of accompaniment preposition + accusative (locative)

main verb (periphrastic or standalone state)

— progressive imperfect (continuous state
prior to the event)

predicate adjective / subject modifier

ndg: 'all'; emphasizes the corporate, unified

nature of the gathering.

opov: 'together, at the same place'; rare in
NT (John 4:36; 20:4); reinforces émi t0 a0TO.

1
TO
the

Accusative

article (part of fixed phrase)

k) /4
avto
same place
Accusative
substantival adjective (locative idiom éri to
avTd)
émi 10 a0to: fixed phrase meaning 'in the
same place / together'; recurs at vv. 44, 47.



2 xal éyéveto d@vw éx ToD 0bpavod Axoc Womep epouévng Tvofic Prafag kai émArjpwaoev SAov TdV oikov
o0 foav kadruevor
And suddenly there came from heaven a sound like a mighty rushing wind, and it filled the whole

house where they were sitting.

NARRATIVE CONTINUATION (ONSET OF THE THEOPHANY) | KO&i The divine event erupts with &pvw

('suddenly') — Luke's marker of divine intrusion (cf. Acts 9:3; 16:26). The simile Homep pepopévng
nvof|g Prafag (‘as of a rushing violent wind') preserves the phenomenal nature: sound, not actual wind.

”~ - ™ N

Kal EYEVETO APVW €K

and there came suddenly from

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat adverb of manner (theophanic marker) preposition + genitive (source)
main verb (existential / event verb) devw: 'suddenly, unexpectedly'; in Acts

— constative aorist (the sudden singular marks sudden divine interventions (2:2;

event) 9:3; 16:26).
yivopat: 'become, happen, come'; with
devw the idiom 'suddenly there came!
TOD oUpavoD Nxog (WOTEP
the heaven sound like
Genitive Genitive Nominative comparative particle (simile marker)
article genitive of source subject of éyévero Gomep: 'just as, like'; signals the
ovpavég: 'heaven, sky'; source of the divine fxoc: 'sound, roar'; Lukan word (Luke 21:25; phenomenal nature — a sound as of wind,
— the spatial marker of God's action Acts 2:2; Heb 12:19); auditory aspect of the not wind itself.

breaking into the human sphere. theophany.



=

PEPOUEVTG mvofig
rushing wind
Pres Pass Ptc Gen Sg Fem - @épw Genitive

attributive participle (modifying mvofic) genitive of comparison (within the simile)

— progressive present participle (continuous
motion)

@épw: 'carry, bear, rush'; passive here = ™M1/ nvedpa traditions.

'being driven/rushing'; describes the
violent character of the wind.

nvon: 'breath, wind'; NT hapax in this
metaphorical-theophanic sense; echoes

Braiag

violent

Genitive

attributive adjective (modifying mvorc)

Biatog: 'violent, forceful'; only here in NT;
the force of the Spirit's coming is
overwhelming, not gentle.

coordinating conjunction (sequential result)

b} 4 (76 1 5
EMANpwWOoEV oAov OV 0iKOV
it filled whole the house
Aor Act Indic 3 Sg* TAnpdw Accusative Accusative Accusative
main verb (result clause) attributive adjective (modifying oikov) article direct object of énAripwaoev
— constative aorist (complete filling action) oikog: 'house, dwelling'; the venue —
traditionally th 1:13); not
mAnpdw: 'fill completely'; the house is filled raditionally the upper room (1:13); no
o —— named as the Temple.
before the disciples are — the filling is
spatial first, then personal (v.4).
4 5 4
ov noav kaBnuevol
where they were sitting
Genitive Impf Act Indic 3 P1- eipi Pres Mid Ptc Nom Pl Masc - kd@Onuat

genitive of place (relative pronoun, locative) periphrastic auxiliary

— progressive imperfect (continuous
background state)

predicate participle (periphrastic with fioav)
— progressive present participle (posture of
waiting)

KaOnua: 'sit, remain seated'; the posture of
expectant waiting, contrasting with the
sudden divine action.



3 kol O@Onoav avtoig dapept{opevar YA@ooat woel Tupdg, Kal EKEO1oev €¢' Eva EKaoToV AOTGV,

And there appeared to them tongues as of fire, distributing themselves, and one rested on each of

them,

NARRATIVE CONTINUATION (VISUAL THEOPHANY)

Kol

The auditory phenomenon (v.2) gives way to

the visual: 'tongues as of fire' appear. The participle Siapepildupevar ('distributing') is crucial — one

distributed manifestation settles on each disciple, emphasizing both corporate and individual

dimensions of the Spirit's coming.

coordinating conjunction

v
wPOnoav
there appeared

Aor Pass Indic 3 Pl 6pdw

main verb (divine passive — God shows)

— constative aorist (the single visionary
event)

Opaw: 'see'; the passive G@Bn(oav) is the
theophanic/visionary passive common in

LXX and NT (Gen 12:7; Luke 1:11; Acts 7:2).

avTOiG
to them

Dative

dative of indirect object (recipients of the vision)

drapeprlOuevat

distributing themselves

Pres Mid Ptc Nom Pl Fem - tauepilw
predicate participle (manner/circumstance of the

tongues)

— progressive present participle (the
distribution as ongoing action)

Srapepife: 'distribute, divide among';
middle voice emphasizes self-distribution;
each tongue is sent specifically.

=

YA®ooar

tongues

Nominative

subject of dpOnoav
yA&ooa: 'tongue, language'; here the shape
of the fiery manifestation anticipates the
linguistic miracle of v.4. The word bridges

the visual phenomenon and the linguistic
gift.

L¢ \
WoOoEl
as of
comparative particle (simile marker)

woel: 'as if, like'; marks phenomenal
description — fiery in appearance, not
necessarily literal flame.

=

TUPOG

fire

Genitive

genitive of comparison (within the simile)

nop: 'fire'; fire as divine presence pervades
the OT (Exod 3:2; 13:21; 19:18); John the
Baptist's promise of Spirit-and-fire baptism
(Luke 3:16) is here fulfilled.

Kol
and

coordinating conjunction (result)



”~ ™

b ’7 b ] ({4
€kaOioev EQ Eva

it rested on one

Aor Act Indic 3 Sg - kafilw preposition + accusative (resting upon) Accusative

main verb (individual settling)

— constative aorist (each settling as a
completed event)

kabilw: 'sit, settle, rest'; the singular verb
with collective plural subject (‘one on
each') stresses the individual reception.

avuTOV
of them

Genitive

partitive genitive

distributive accusative (with é&xaotov)

£KaoToV

each

Accusative

distributive pronoun (object of é¢p')

£kaotog: 'each one'; underscores
individuality — the Spirit distributes to all
without exception.

4 xal énARodnoav mdvteg mvedpatog ayiov kat fp&avto Aalelv tépaic yAwooaig kabwg to mvedua £8180v

aUTOIG AmoPOEyyeadart.

And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit was

giving them utterance.

NARRATIVE CLIMAX (FULFILLMENT OF THE SPIRIT-PROMISE)

Kal  The theological climax: mévteg

énAriodnoav nvevpatog ayiov fulfills Acts 1:5 and Luke 3:16. The imperfect ¢3idov (‘was giving') frames

the Spirit's gift as continual provision; dro@0éyyeobo ('to give utterance') is a prophetic-oracular

term, used again in v.14 of Peter's address.



coordinating conjunction

™

P

énAnoOnoav
they were filled

Aor Pass Indic 3 P1 - miymAnu
main verb (divine passive)

— constative aorist (single complete filling
event)

nipmAnu: 'fill'; used consistently in Luke-
Acts for Spirit-filling of individuals at
decisive moments (Luke 1:15, 41, 67; Acts
4:8,31; 9:17; 13:9).

TMAVTEG
all

Nominative

subject modifier (universal scope)

TVEOUATOG

with the Spirit

Genitive

genitive of content (what fills)

nvedpa: 'spirit, Spirit'; the genitive with
nipmAnu specifies the filling substance;
nvedpatog &yiov = the Holy Spirit.

[ 4 7
ayiov
Holy

Genitive

attributive adjective (modifying mveduarog)

dytog: 'holy'; the fullness of divine holiness

given by God — the promised gift of Acts
1:4-5.

coordinating conjunction (result)

v
npéavto
they began

Aor Mid Indic 3 Pl - &pyw
auxiliary verb (inceptive)

— inceptive aorist (the start of the tongue-
speaking)

dpxopar: 'begin'; Luke's characteristic

AaAeiv
to speak

Pres Act Inf - AaAéw
complementary infinitive (object of fjpéavro)

— progressive present infinitive (ongoing
speaking)

AaAéw: 'speak'; in Acts often of inspired,

inceptive auxiliary; marks the inception of prophetic speech.
anew activity.
[ /4 4 \ 1
ETEPALC Y)\(L)O'O'alq KO(G(DC TO
other tongues as the
Dative Dative comparative conjunction (manner/source) Nominative
attributive adjective (modifying y\doooig) dative of means (instrument of speech) article

€tepog: 'other, different'; Etépaig yAwooaig
= 'in other tongues' — languages other than

the speakers' native Galilean
Aramaic/Greek.

yA@ooa: 'tongue, language'; here the
languages listed in vv. 9-11 — actual
human languages, not ecstatic utterance
(contrast 1 Cor 14).



mvebpa
Spirit
Nominative

subject of €5idov

£8idov

was giving

Impf Act Indic 3 Sg - §idwut
main verb (ongoing provision)

— progressive imperfect (the Spirit's
continuous empowering)
Sidwy: 'give'; the imperfect stresses the

Spirit's sustained, moment-by-moment
granting of utterance.

aUTOIC
them

Dative

dative indirect object (recipients)

pd /4
ano@OeyyesOo

to utter

Pres Mid Inf - drmo@@éyyouat
complementary infinitive (specifying what the
Spirit gave)

— progressive present infinitive (continuous
prophetic utterance)

amo@0éyyouat: 'speak out boldly, give
oracular utterance'; used of prophets and
inspired speakers in the LXX (1 Chr 25:1;
Mic 5:12); Acts 2:14 uses it of Peter; a
premium oratorical-prophetic term.

5 "Hoav 8¢ €ic Tepovosalru katoikoGvteg Tovdaiot, dvdpeg eDAAPEIC &md mavtodg E6voug T®OV UTO TOV

ovpaVOV.

Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under heaven.

BACKGROUND / SCENE SHIFT (INTRODUCING THE AUDIENCE)

8¢  Luke shifts to the audience whose

amazement will frame the rest of the episode. The combination e0Aafeig Gvdpeg ('devout men')

characterizes Diaspora Jews who have come to Jerusalem for the festival; 'from every nation under

heaven' sets up the Babel-reversal dynamic of the language-miracle.

"Hoov
there were

Impf Act Indic 3 Pl - eipi

main verb (existential, background state)

— progressive imperfect (continuing
residence/presence)

O¢
now

postpositive particle (mild contrast / scene
change)

7
€16
in
preposition + accusative (locative; e = év in
Hellenistic usage)

‘IepovoaAnu
Jerusalem
Accusative

object of ei¢ (locative)

"lepovoarjp: the Semitic form of the city's
name; Luke favors this form over
‘TepoadAvpa in Acts when emphasizing its
sacred/Jewish character.



KOTOIKOUVTEG
dwelling

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kaToikéw

attributive/predicate participle (modifying
Tovdaior)

— progressive present participle (established

residence)

katokéw: 'dwell, reside'; implies settled

presence, not merely visiting — these are

Diaspora Jews who have settled in
Jerusalem.

"

P

Tovdaiol
Jews

Nominative

subject of Hoav

"lovdaiog: 'Jew, Judean'; ethnic and religious
designation; the audience for the Pentecost

event are Jews, not Gentiles.

avdpeg

men

Nominative
apposition to Tovdaiol

Gvrip: 'man'; in Acts often marks adult
males in a formal or solemn context.

)

P

eVAaPeig

devout

Nominative

predicate adjective (appositive characterization)

evAafrig: 'devout, pious, God-fearing';
Lukan term (Luke 2:25 of Simeon; Acts 8:2;
22:12); characterizes sincere Jewish piety.

Ao
from

preposition + genitive (origin/source)

-

P

TAVTOG
every

Genitive

attributive adjective (modifying &vouvg)

£€0voug

nation

Genitive

genitive of source (object of &md)

£0voq: 'nation, people'; used here of the
nations of the Diaspora — Jewish by
ethnicity but resident among the Gentile

nations.
« [ \ 1( ) 7 )
UTTO TOoV ovpavov
under the heaven
preposition + accusative (locative — under the Accusative Accusative
heavens) article object of Ui (merism for everywhere on earth’)

ovpavég: 'heaven'; Ko TOV 0LPAVEY =
'under heaven' = the entire inhabited

world; a merism for universal scope.

TV
the

Genitive

article (substantivizing the prepositional phrase)



6 yevouévng 8¢ tfic pwviic Tavtng cuvAAOeY T TARiB0g kal cuvex¥On, 8Tt fikovev £i¢ Ekaotoc Th 18iq
SoA€kTW AaAoVVTWY aLTOV.

And when this sound occurred, the crowd came together and was bewildered, because each one was

hearing them speaking in his own language.

NARRATIVE CONSEQUENCE (CROWD GATHERS IN BEWILDERMENT) | O€ = The genitive absolute
yevopévng th¢ wvig marks the transition to audience reaction. cuvex06n (‘'was confounded,
bewildered') is the key response-word; each hears 1 {8ia SidAektog (*his own dialect/language'),
establishing the miracle as xenolalia (real languages, not ecstatic speech).

YEVOUEVNG O ThG PWVTg

when occurred now the sound

Aor Mid Ptc Gen Sg Fem - yivopat postpositive particle (scene continuation) Genitive Genitive

genitive absolute (temporal) article (part of genitive absolute) subject of genitive absolute

— constative aorist participle (the sound as @wv: 'sound, voice'; refers to the sound of
completed event) v.2 (fx0g) heard by the city at large.

yivopatr: 'happen, occur'; the genitive
absolute frames the temporal setting for
the crowd's reaction.

~ ™ - ™ - ™ -~

TaUTNG oUVijAOev T0 nAfj0o¢

this came together the crowd

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - cuvépyopat Nominative Nominative

demonstrative adjective (anaphoric — referring main verb article subject of ouviiABev and auvexvbn

back to v.2) — constative aorist (the gathering as a single nAfifog: 'crowd, multitude'; a collective
event) noun used frequently in Acts for large

ouvépxouat: 'come together, assemble'; the EATHETINES:

city's population converges in response to
the sound.



coordinating conjunction

cuveyLOn
was bewildered

Aor Pass Indic 3 Sg - ouyxéw

main verb (emotional reaction)

— constative aorist (the bewilderment as a
state entered)

ovyxéw: 'confuse, throw into confusion,
bewilder'; used of cognitive-emotional

disorientation (Acts 9:22; 19:32; 21:27, 31).

otl
because

causal conjunction (explaining the bewilderment)

fkovev

was hearing

Impf Act Indic 3 Sg - dkovw
main verb of causal clause

— progressive imperfect (iterative: each
individual's experience)

dxobw: 'hear'; the imperfect with ig
£kaotog (‘each one') describes the repeated
individual experience across the crowd.

T (74 ~
€15 EKAOTOG m
each one in the
Nominative Nominative Dative
distributive subject (with ékxaotog) distributive pronoun (subject of fjkovev) article

ékaotoc: 'each one'; the £i¢ #kaotog
combination (‘each single one') is emphatic
distribution — no one excluded.
7 4 k) ~
A kT AaAovvtwv ATV
language speaking of them
Dative Pres Act Ptc Gen Pl Masc - AaAéw Genitive

dative of means/manner

didAextog: 'dialect, language, vernacular';
in Acts specifically the native language of a
people group (1:19; 2:6, 8; 21:40; 22:2;
26:14).

genitive absolute (subject = avT@V)

— progressive present participle (ongoing
speaking)

subject of genitive absolute

1dia
own

Dative

attributive adjective (possessive force)
d106: 'one's own'; T idla Srahéktw = 'in his
own dialect/vernacular' — each hearer in
their native tongue.



7 éElotavro 8¢ kal é0avdualov Aéyovteg OOy 180U dmavteg ovtof eloty o Aalobvreg TaAAaiot;

And they were amazed and astonished, saying, 'Are not all these who are speaking Galileans?"'

ELABORATION OF BEWILDERMENT (RHETORICAL QUESTION HIGHLIGHTING THE MARVEL)

0¢ The pair

¢iotavto kal é0adualov ('were amazed and astonished') are iterative imperfects expressing the

crowd's sustained stupefaction. The rhetorical question spotlights the paradox: Galileans (considered

uneducated, provincial) speaking the world's languages.

¢€lotavro

they were amazed

Impf Mid Indic 3 Pl - ¢&{otnut
main verb (reaction)

— iterative/progressive imperfect (sustained
amazement)

gflotnu: 'amaze, astound'; middle = 'be
beside oneself, be astonished'; a strong

¢

and

postpositive particle (continuation)

Kol
also

adjunctive particle (adding £0avuadov)

£0avpalov
marveled

Impf Act Indic 3 Pl - Bavpdlw

main verb (paired reaction)

— iterative imperfect (marveling continuing
through the scene)

Bavpualw: 'wonder, marvel'; paired with
¢iotnut for emphasis — an ascending scale

term of cognitive dislocation (Luke 2:47; of astonishment.
8:56; Acts 2:7,12; 8:9, 11).

7 k) 7 6 \ ({4
Aéyovteg 010)% idov ATAVTES
saying not behold all
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw negative particle (introducing an affirmative interjection (attention-caller) Nominative

circumstantial participle (manner — introducing
direct speech)

— progressive present participle

rhetorical question)

oUxi: the emphatic negative that expects
the answer 'Yes, indeed!'

1800: 'look, see, behold'; Hebraism

introducing a surprising or notable fact.

subject modifier (emphatic dmag = all without
exception)

dmnag: 'all, every one'; stronger than nag —
emphasizes totality.



=

ovTol glowv
these are
Nominative Pres Act Indic 3 P - eipf
demonstrative pronoun (subject, anaphoric) copula
— gnomic/descriptive present
TFaAiAaiot
Galileans
Nominative

predicate nominative

TaMiAaiog: 'Galilean'; associated with
provincial speech and limited education

(cf. Acts

4:13; Mark 14:70); the paradox is

that these should be linguistically limited.

[ 4
(0) 8
the ones

Nominative

article (substantivizing the participle)

Kal TG NUETG AKOVOUEV EKAGTOG Tf] 101Q SIAAEKTW NUAV €V 1] €yeVVNONUeY;

And how is it that we each hear in our own native language?

CONTINUATION OF THE RHETORICAL QUESTION (DEEPENING THE PARADOX)

The wonder shifts

from the speakers to the hearers: "how do we hear?' The phrase tfj i8{a StaAéktw UGV v 1

gyevvriOnuev ('the dialect in which we were born') emphasizes mother-tongue comprehension — the

deepest level of identity.

AaAoGvteg

speaking

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - A\aAéw
substantival participle (predicate)

— progressive present participle (the ongoing
speaking)

\ ~
KOl TG
and how
coordinating conjunction (continuing the interrogative adverb
question)

Tueig
we

Nominative

subject (emphatic first-person)

GKOVOUEV
hear

Pres Act Indic 1 Pl - dxovw

main verb

— descriptive present (the current ongoing
experience)



=

sy &

(74 ~ b4 I4 /4
EKAGTOG T 101 oA ekt
each in the own language
Nominative Dative Dative Dative
appositive distributive (qualifying fjueic) article attributive adjective dative of means

£kaotog: 'each one'; the paradox is

individual — each person hears their own

language.
(4 ~ ) 4 bJ 4
Nu&OV EV n eyevvnOnuev
our in which which we were born
Genitive preposition + dative (relative clause head) Dative Aor Pass Indic 1 Pl yevvdw

possessive genitive

relative pronoun (antecedent: S\ ékte)

main verb of relative clause

— constative aorist (birth as a completed past
fact)

yevvdw: 'beget, bear, give birth to'; the
passive = 'to be born! Mother tongue is
language of birth — the deepest marker of
ethnic identity.

9 TMapbor kai MAdot kai EAapitatl kal ol KatoikoDvteg Thv Meosomotapiav, Tovdalav te kol Kannadokiav,

[1évtov Kai tnv Aciav,

Parthians and Medes and Elamites and those who dwell in Mesopotamia, Judea and Cappadocia,

Pontus and Asia,

ELABORATION (CATALOGUE OF NATIONS — THE SCOPE OF THE MIRACLE)

ASYNDETON = Asyndeton

launches the nation-catalogue. The list (vv. 9-11) is among the most geographically comprehensive in

the NT, moving from the east (Parthia, Media, Elam, Mesopotamia) through the Jewish center (Judea)

to Asia Minor, Greece, North Africa, and Rome. It functions as a narrative Babel-reversal.



”~ ™ ™ - =

MapOor Kol Miidot Kol

Parthians and Medes and
Nominative coordinating conjunction (enumerative) Nominative coordinating conjunction
subject (catalogue item — asyndeton) catalogue item
IdpBor: Parthians, inhabitants of the Mridor: Medes, people of ancient Media
Parthian Empire east of the Euphrates; (northwest Iran); listed alongside Parthians
Diaspora Jews from the farthest east. as eastern peoples.
? ~ \ (¢ ~
E)\(X]JI‘C(XI Kl (0]} KATOIKOUVTEC
Elamites and those dwelling in
Nominative coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - katoikéw
catalogue item article (substantivizing the participle) substantival participle (catalogue item)
"EAayiton: Elamites, from ancient Elam — progressive present participle (describing
(southwest Iran); only occurrence in NT. residents)
1 ’7 ) ’7
Tnv Meoomotauiav Iovdaiav TE
the Mesopotamia Judea and
Accusative Accusative Accusative connective enclitic (closely linking TovSaiav and
article direct object of katoikoUvTeg direct object (continued enumeration) Kanmagoriav)
Mecomotapia: 'between the rivers' (Tigris "TovSada: possibly 'Tudea' (surprising if e add1t1ve' pa'lrt1c1e; in Acts te kai marks
and Euphrates); the heartland of the literal since the hearers are already there) close association.
ancient Jewish exile and Diaspora or a wider sense including the Jewish
community. homeland; some read it as an error for

'Idumea’ or 'Armenia.

”~ - ™ ™ -

\ /4 /4 \
Kol Kannadokiav ITovtov Kol
and Cappadocia Pontus and
coordinating conjunction (part of te ko) Accusative Accusative coordinating conjunction
direct object (catalogue item) direct object (catalogue item)
Kannadokia: inland region of Asia Minor T6vtog: region along the Black Sea coast of
(modern central Turkey); significant Jewish Asia Minor; home of Aquila (Acts 18:2).

population.



TV Aciav

the Asia
Accusative Accusative
article direct object (catalogue item)

"Acia: the Roman province of Asia (western
Asia Minor, modern Turkey); the most
densely Hellenized region; Ephesus its
capital.

10 ®@puylav te kai IapuAiav, Atyvrtov Kol Ta uépn th¢ Apong tic katd Kuprivny, kal ot émidnuotvTeg
Pwuaiot,

Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visiting Romans,

CONTINUATION OF THE CATALOGUE (ASIA MINOR, NORTH AFRICA, ROME) | asynpeToN | The list sweeps
west and south: inland Asia Minor (Phrygia, Pamphylia), North Africa (Egypt, Libya/Cyrene), then the
western capital. The ol émdnuodvteg Pwuaior (‘Romans who are temporary visitors') are

distinguished from the settled Diaspora above.

D

dpuyiav TE Kal Moau@uAiav
Phrygia and and Pamphylia
Accusative connective enclitic coordinating conjunction (part of te ko) Accusative

catalogue item (continued from v.9) catalogue item

Hau@uAia: coastal region of southern Asia
Minor; Paul and Barnabas pass through
(Acts 13:13; 15:38).

®pvuyia: inland region of Asia Minor; visited
by Paul (Acts 16:6; 18:23).



”~ ™ S

AV \ \ 7
LYUTITOV KOl T MEPT]

Egypt and the parts

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

catalogue item article catalogue item (head noun)
Afyvrtog: Egypt; home to the largest Jewish pépog: 'part, region'; the plural ta uépn =
Diaspora community (especially 'the regions of!

Alexandria), perhaps a million Jews.

~ = - ™ - - 7~

g ABing g KATA

of Libya the around
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (locative — 'in the
article genitive of location (the Libya-region) article (with katd prepositional phrase as direction of / belonging to)
MPon: Libya, North Africa west of Egypt; )
the adjacent Cyrenaica had substantial
Jewish settlement.
7 \ (¢ b ~
Kv pnvnv Kol (0]} 87[18]’]}JOUVTEC
Cyrene and the visiting
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - émdnuéw
object of katd article (substantivizing the participle) substantival participle (subject shift in catalogue)
Kuprjvn: Cyrene, city in modern Libya; — progressive present participle (temporary
Cyrenian Jews are prominent in Acts (6:9; residence)

11:20; 13:1; cf. Mark 15:21 Simon of Cyrene). S e, e e sl

alien'; implies temporary rather than
settled presence — these Romans are in
Jerusalem for the feast.



Pwuaiot

Romans

Nominative

predicate / appositive to of éménuodvreg

‘Pwpaiog: 'Roman'; the inclusion of Romans
anticipates the gospel's trajectory to Rome
(Acts 28) — the capital of the empire
represents the western endpoint.

11 ’Touvdaioti te Kat mpoonAvtot, Kpfiteg kol "Apafec, dkovouev AaAoOVTwV aOTGOV TAI¢ NUETEPALG YAWDGOHLG

ta peyaAeio to0 Ogo00.

Jews and proselytes, Cretans and Arabs — we hear them speaking in our own tongues the mighty
works of God.

CLIMAX OF THE CATALOGUE (WHAT IS HEARD: TA METAAETA TOY ©0E0Y) | asynpeton | The list
concludes and the crowd identifies the content of the speech: ta ueyaeia tod 0eo0 ('the magnificent
deeds of God'"), a phrase from the praise-tradition of the Psalms and Deuteronomy. The tongue-miracle

is not foreign babble but the proclamation of God's saving acts in every language.

”~ = - ™ -

b ~ 7 \
Iovdaiot T€ Kol
Jews both and
Nominative connective enclitic (te kol pairing) coordinating conjunction

catalogue item (continued)

U4
npoonAvtor
proselytes

Nominative

catalogue item

npoorhvtog: 'proselyte, a Gentile who has
fully converted to Judaism (circumcision,
immersion, Temple sacrifice); included
with ethnic Jews as full members of the
covenant people.



Kpfireg
Cretans
Nominative
catalogue item

Kprg: Cretan, from the island of Crete;
Jewish communities existed there from the
Maccabaean period.

coordinating conjunction

"Apafeg

Arabs

Nominative
catalogue item (final)

"Apa: Arab, from Arabia (the Nabataean
kingdom and surrounding region south
and east of Judea); the list thus spans from
Parthia in the northeast to Arabia in the
south.

GKOVOUEV
we hear

Pres Act Indic 1 Pl - dxovw

main verb (crowd's first-person statement)

— descriptive present (the ongoing present
experience)

4 k) ~ ~ (4 ’7

AxAovvTwv avT®OV Talg NUETEPALS

speaking them in the our own

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - AaAéw Genitive Dative Dative

genitive absolute / complementary genitive with genitive subject (of the participle / object of article attributive adjective (first-person plural

aKoUw dxovw) possessive)

— progressive present participle fuétepog: 'our’; the possessive adjective
reinforces that each hearer receives the
message in their mother tongue.

’ \ ~ ~

YAwooaig T HEYaA£ia T00

tongues the mighty works of

Dative Accusative Accusative Genitive

dative of means article (substantivizing the adjective) direct object of Aadovvrwv (content of speech) article

000
God

Genitive

subjective genitive (God performs the deeds)

peyaAeia: 'magnificent things, mighty
deeds'; LXX praise-vocabulary (Deut 11:2;
Sir 17:8; 18:4; 36:7); the tongue-miracle's

content is God's saving acts, not theological

abstraction.



12 é&otavto 8¢ mdvteg kai dinmdpouv, FAAog mpdg AAov Aéyovteg Ti OéAet Todto etvar;

And they were all amazed and perplexed, saying one to another, 'What does this mean?'

NARRATIVE TRANSITION (COLLECTIVE BEWILDERMENT LEADING TO PETER'S SPEECH) | Of = The pair
¢&iotavto and dinmépovv ('were at a complete loss') is stronger than v.7; the crowd has heard the
content (v.11) but cannot interpret it. The question T{ 8¢\l todto eivon ('What does this want to be?")
is Luke's standard idiom for existential puzzlement, which Peter's sermon will answer.

¢€lotavro O¢ MAVTEG Katl

they were amazed and all and

Impf Mid Indic 3 Pl - €fotnut postpositive particle Nominative coordinating conjunction
main verb subject modifier

— iterative imperfect (ongoing amazement)

dinmodpovv aAlog TPOG aAlov

were perplexed one to another

Impf Act Indic 3 Pl - Siamopéw Nominative preposition + accusative (reciprocal direction) Accusative

main verb (paired reaction) reciprocal expression subject object of mpdc (reciprocal idiom dAAog mpdg
&Aov)

— iterative imperfect (continuous perplexity)

, &AAog tpdg GAAov: 'one to another'; a
dramopéw: 'be thoroughly at a loss, be . - .
‘ - o reciprocal idiom expressing mutual
perplexed'; the Sia- prefix intensifies — .
. conversation.
complete bewilderment (Luke 9:7; Acts

2:12; 5:24; 10:17).



Aféyovteg Tt OéAer

saying what does ... mean

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw

circumstantial participle (introducing direct interrogative pronoun (object of 0éAet ... eiva) main verb (idiomatic: 'what does this want/mean
speech) to be')

— progressive present participle — descriptive present

0éAw: 'will, wish, want'; ti 0éAe1 TovTo givan
is a Hellenistic idiom for 'what is the
meaning/significance of this?'

elval
to be

Pres Act Inf - eipi
complementary infinitive (object of 0é\et)

— progressive present infinitive

13 €repot O¢ draxAevalovteg EAeyov 0Tt TAEOKOUG UEUEGTWUEVOL ELGTV.

But others, mocking, said, 'They are full of sweet wine!

CONTRAST (THE ALTERNATIVE HOSTILE INTERPRETATION) = O€ = €tepot (‘others') marks a subset
reacting with ridicule rather than wonder. SiaxxAevdlw ('mock scornfully') is stronger than ordinary
mockery. The accusation of yAeOkog ('new/sweet wine') — possibly fermenting must even in spring —
sets up Peter's rebuttal in v.15.

tolTo
this
Nominative

subject of OéMer



=

"

=

(%4 /7 Ié b4
ETEPOL O drayAevalovreg £\eyov
others but mocking were saying
Nominative adversative particle Pres Act Ptc Nom Pl Masc - StayAevdlw Impf Act Indic 3 P1- Aéyw
subject (contrasting group) circumstantial participle (manner) main verb
gtepog: 'other, different'; distinguishes this — progressive present participle (ongoing — iterative imperfect (repeated taunt)
mocking sub-group from the amazed derision)
Il SraxAevalw: 'mock, scoff'; dia- prefix
intensifies — thoroughgoing scorn; NT
hapax.
(74 4 4 b 7
oTl FAEUKOUC HEUECTWMUEVOL o
that with sweet wine filled they are

recitative 6ti (introducing indirect/direct speech)

Genitive

genitive of content (with ususotwuévor — 'filled

with')
YAeOkog: 'new wine, must, sweet wine';
technically unfermented or lightly
fermented grape juice; Peter's refutation
(v.15) notes the impossibility of being
drunk this early in the morning.

Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - peotéw
predicate participle (part of periphrastic perfect)

— intensive perfect (the state of being
saturated)

peotéw: 'fill full'; the perfect depicts a
settled state of saturation — the accusation
is that they are thoroughly drunk.

Pres Act Indic 3 Pl - gipl

copula (periphrastic with ueusotwuévor)

— gnomic/descriptive present

14 Ztabeic 6¢ O METPog oLV TOIG EVOEKX EMRPEV TRV QWVTV a0TOD Kal dre@O£yEato adToic "AvOpeg

"Toudaiot Kal ol KATOtKOUVTEG TEPOVGAANU TAVTEC, TOUTO DUTV YVWOTOV £0TW KAl EVWTIoKGOE TX PriUaTd

yov.

But Peter, standing with the eleven, raised his voice and addressed them: 'Men of Judea and all you

who dwell in Jerusalem, let this be known to you and give ear to my words!

public assembly.

TRANSITION / DISCOURSE OPENER (PETER TAKES THE FLOOR) = O€ = Xtabeic ("having stood up') — an
aorist passive participle of official stance-taking — signals a formal speech act. énfjpev trv wviv
('raised his voice') and drep0éyEato ('gave inspired utterance') together mark this as prophetic
proclamation. The double address "Av3peg Tovdaiot ... tdvtec' is the formal dative of address for a
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Ttabeig o€ 0 [éTpog

standing up but the Peter
Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - fotnpt adversative particle (contrast with the mockers of Nominative Nominative
v.13)

circumstantial participle (antecedent action — article subject

taki icial st : . - )
aking official stance) Tétpog: Aramaic Kngdg = 'rock'; Simon

— constative aorist participle (the decisive Peter, spokesman of the Twelve, fulfills the
act of rising to speak) promise of Luke 22:32 and Acts 1:8.

Totnuu: 'stand'; the aorist passive otabeig is
an idiom for taking a public speaking
position (Acts 2:14; 5:20; 11:13; 17:22).

oLV 101G Evdeka EMTpEV
with the eleven raised
preposition + dative (accompaniment) Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - énaipw
article object of aUv (the other apostles stand with Peter) main verb
évdexa: 'eleven'; the apostolic college — constative aorist (the decisive act of raising
minus Judas; their joint stance gives the his voice)

roclamation apostolic authority. . . . 2 2 .
P P 4 enaipw: 'lift up'; énaipw v wvhyv = 'raise

one's voice' — a formal idiom for public
proclamation (Luke 11:27; Acts 14:11;

22:22).
\ \ R ~ \
mv pwvnv auTov KOl
the voice his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction

article direct object (idiomatic — 'raised his voice') possessive genitive
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b4 7 k) ~
ane@Oey&ato avTOiG
addressed to them
Aor Mid Indic 3 Sg - dmo@Béyyouat Dative

main verb (prophetic utterance) dative indirect object

— constative aorist (the speech-act as a
whole)

amo@O¢yyouat: 'speak out with authority,
utter solemnly'; the oracular term from v.4;
Peter speaks as a Spirit-filled prophet.

=~

"Avdpeg
Men

Vocative

vocative of address

avhp: in the vocative, formal address for a
male assembly (Acts 1:11, 16; 2:14, 22, 29;
3:12 etc.).

)

P

Tovdaiol
Jews

Vocative

vocative of address (ethnic identification)

KO(‘I Oi K(XTOIKijVtsC ’IEPOUO'(X)U}“,[

and you who dwell in Jerusalem

coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - katoikéw Accusative

article (substantivizing karotkoOvTeg) substantival participle (second address group) object of karotkoUVTEG
— progressive present participle

MAVTEG T00TO vuiv YVWOTOV

all this to you known

Nominative Nominative Dative Nominative

appositive (universal scope of address) subject of éotw dative of interest (advantage/disadvantage) predicate adjective
yvwotdg: 'known, knowable'; used in Luke-
Acts for solemn public disclosure (Acts
1:19; 4:10; 9:42; 13:38; 28:22, 28).

£0TW Kol EvwtionoOe ™

let it be and give ear to the

Pres Act Impv 3 Sg - elul coordinating conjunction Aor Mid Impv 2 Pl - évwtilopat Accusative

imperative (third-person command — solemn imperative (urgent command to listen) article

announcement)

— progressive present imperative (command
to take note now)

— constative aorist imperative (do this now
and decisively)

évwrtilopatr: 'give ear, listen attentively'; a
LXX idiom (Joel 1:2; Ps 5:1; 77:1)
appropriate to a prophetic address.



15

prHaT& uov

words my
Accusative Genitive
direct object of évwrioaabe possessive genitive

pripa: 'word, saying, matter'; often in Luke-
Acts for a spoken divine word with
particular force (Luke 1:37, 38; 2:19; Acts
10:44).

00 yap w¢ Vueic bmoAauPdvete ovtor ueBbovoty, Eotiv ydp Gpa Tpitn Tfc fuépag:

For these men are not drunk, as you suppose — for it is the third hour of the day —

GROUND (REFUTATION OF THE DRUNKENNESS CHARGE) | Y&p = Peter first demolishes the hostile
interpretation of v.13 on purely factual grounds: it is 9 a.m. (the third hour), too early even by ancient
Mediterranean standards for public inebriation. The parenthetical £&otiv yap &bpa tpitn grounds the
refutation in the hour. He can then pivot to the theological explanation (vv. 16ff).

o0 Yap WG VUETG
not for as you
negative particle postpositive explanatory conjunction comparative particle (introducing the Nominative
comparison) subject of vmodaupdvere (emphatic pronoun)

c 4 T 4 ”
U"TOA(X}JB(XVETE ouTol HEOUOUO' (A% EOTIV
suppose these men are drunk itis
Pres Act Indic 2 Pl UnoAappdvw Nominative Pres Act Indic 3 Pl pefow Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb of comparative clause subject of uebvovarv main verb (negated) main verb (parenthetical explanation)
— descriptive present (their current — descriptive present (the alleged current — gnomic/descriptive present (stating the
assumption) state, denied) current time)
vnoAaufavw: 'suppose, assume'; in HeBOw: 'be drunk, intoxicated'; the charge
cognitive sense 'take up a view'; only Luke Peter flatly denies.

uses this verb in the NT (Luke 7:43; 10:30;
Acts 2:15).
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yap wpa

for hour
explanatory conjunction (supporting the Nominative
refutation)

predicate nominative (subject of &tiv)

pa: 'hour'; the Romans divided daylight
into twelve hours from sunrise; the third
hour = approximately 9 a.m.

(4 14
nuepag
day
Genitive

genitive of time (partitive — of the day')

16 G&AAG ToOTO €0tV TO elpnuévov dia To0 mpoPnTov TwnA:

But this is what was spoken through the prophet Joel:

without diminishing divine authorship.

TpiTn
third

Nominative

attributive adjective (ordinal number)

CONTRAST / HERMENEUTICAL PIVOT (THE CORRECT INTERPRETATION) = GAA& = &AAd introduces the
counter-explanation: not drunkenness but prophecy-fulfillment. The citation formula to0té €otv 6
elpnuévov ('this is what was spoken') is the classic pesher formula asserting that what they are
witnessing directly fulfills a prophetic text. d1& tod mpogritov identifies the human instrument

Thg
of the

Genitive

article

b3 \ ~ /4
GAAQ T00TO
but this
adversative conjunction (strong contrast) Nominative

subject (demonstrative, referring to the Pentecost
event)

£0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula (fulfillment-formula)

— gnomic present (this IS the fulfillment)

1
TO
the thing

Nominative

article (substantivizing the participle)
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glpNUEVOV
spoken

Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - Aéyw

substantival participle (predicate — 'the thing
that was spoken’)

— intensive perfect (a standing word,
permanently inscribed in Scripture)

Aéyw: 'say'; the perfect eipnuévov = 'the
word that stands spoken'; the perfect tense
emphasizes the continuing validity of the
prophetic word.

~ -

b) 4
IwnA
Joel
Genitive
genitive in apposition to T00 mpo@HTov
‘TwiA: the prophet Joel (Heb. YN1); Peter
cites Joel 2:28-32 (LXX 3:1-5), an

eschatological passage about the Spirit
being poured on all flesh.

P

\
i
through
preposition + genitive (intermediate agent)

d14 + gen. with human agent distinguishes
the instrument (prophet) from the
ultimate author (God).

ToU
the

Genitive

article

TPOPNTOU

prophet

Genitive

genitive of agent (intermediate agent)

npoertng: 'prophet'; the title legitimates
Joel as a divinely authorized speaker.



17 Kat €otal €v taig Eoxdrtalg nuépatg, Aéyet 0 Bed¢, Ekxe® Ao TOO TVEVHATOG LoV ML TACAV GAPKA, Kal
TPOPNTEVGOLGLY Ol LIoL U@V Kal at Ouyatépec DUGV, Kal o1 VEXVIoKOl DUGV 0pdoelg GovTat Kal ol
npecPotepol LUGV Evumviolg EvumviacOnoovTar

'And in the last days, God says, I will pour out my Spirit on all flesh, and your sons and your
daughters shall prophesy, and your young men shall see visions, and your old men shall dream

dreams;'

CITATION BODY (BEGINNING OF THE JOEL QUOTATION) | Kal Luke's text substitutes 2v taig éoydrang
fuépaig ('in the last days') for Joel's uetd tatta (‘after these things'), an eschatological interpretation
already found in some LXX manuscripts. The parenthetical Aéyet 6 6e6g asserts divine authorship. The
scope — sons, daughters, young, old — signals universal democratization of prophetic charism,

crossing gender and age boundaries.

~ - - ™ - -

Kol £otal v TaiG

and it shall be in the

coordinating conjunction (citation opening) Fut Mid Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (temporal) Dative
main verb (prophetic future) article

— predictive future

E0XATALG NUEPALG Aéyer 0
last days says the
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
attributive adjective dative of time parenthetical attribution (divine authorship) article
£oxarog: 'last, final'; év Taig €oxdTang — gnomic/historical present (LXX citation
fuépaig = a technical eschatological phrase; formula)

Luke's addition to Joel declares Pentecost
the beginning of the last age.



=

"

P

7 2 ~ b \ ~
Oeog¢ EKXERD Ao t00
God I will pour out of the
Nominative Fut Act Indic 1 Sg - éxxéw preposition + genitive (partitive — some of my Genitive
subject of Aéyet main verb (divine promise) Spirtt) article

— predictive future (now fulfilled at o Wlth TIVEUHATOG sug}g:ests .a P arft1t}ive
Pentecost) outpouring — not an exhaustion of the
Spirit but a gift from its fullness.
gkxéw: "pour out'; the verb of the Spirit-
outpouring (cf. Acts 2:33; 10:45; Rom 5:5);
from Joel 2:28/3:1 LXX.

4 4 bl \ ~
TTVELUATOG Mov €Tl naxoav
Spirit my upon all
Genitive Genitive preposition + accusative (direction onto Accusative
genitive (object of éxxe@ via dmd) possessive genitive (God's Spirit) recipients) attributive adjective

Ié \ 4 (¢
OUpPKX Kol TPOPTTELOOVOTV o1
flesh and shall prophesy the
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - tpognredw Nominative
direct object of ékxe@ (via émi) main verb (prophetic result) article
odpé: 'flesh'; naoa odpé = 'all humanity' — predictive future
:12; Isa 40:5); h iction of p : o
(Gen 6. % sa 40:5); breaks t‘ e re.strlctlon o rponzed: 'prophesy’ the gift of Spirit-
the Spirit to prophets and kings in the OT. ) .
utterance — not necessarily foretelling but
Spirit-inspired proclamation.
¢ \ € ~ \ 4
U101 VUMWYV Kol at
sons your and the
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
subject possessive genitive article
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Ouyatépeg VUGV Kol ol

daughters your and the
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
subject (coordinate — daughters prophesy possessive genitive article
equally)

Ouydrnp: 'daughter'; gender barrier broken
— daughters prophesy alongside sons,
fulfilling Num 11:29.

I4 € ~ € 7 v
VEAVIOKO1 VUMWYV OPACELS Oll)OVtal
young men your visions shall see
Nominative Genitive Accusative Fut Mid Indic 3 Pl 0pdw
subject possessive genitive direct object of Gpovrar main verb

veaviokog: 'young man, youth'; age Spaocig: 'vision'; the experience of prophetic — predictive future

boundary also crossed — the Spirit is not vision, a standard mode of divine

limited to elders. communication (cf. Acts 9:10; 10:3, 17;

16:9-10; 18:9).
\ C 4 € ~
KAl o1 T[pEO'BU‘CEP()l LVUWV
and the old men your
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject possessive genitive

npeaPotepog: 'elder, old man'; the
complement of veaviokot — all ages receive
the Spirit.



EVUTTVIOIG évumviacOnioovral

with dreams shall dream

Dative Fut Pass Indic 3 P1- évonviaopat

dative of means/instrument main verb (passive = the dreams come upon
them)

évomviov: 'dream'; divine communication
through dreams is a standard prophetic — predictive future

mode (Gen 37; 1 Kgs 3; Dan 2). s , . .
( 8 ) évumvidlopat: 'to dream'; the passive voice

indicates the dream is received, not
produced — a divine gift.

18 kai ye €ml tovg doVAOULG oL Kal £Ttl TaG SOVANG MOV €V THAG NUEPALS EKEIVALG EKXEQD ATIO TOD TVEVUUATOG

LoV, Kol TTPOPNTEVGOVTLV.

Even on my male servants and my female servants in those days I will pour out my Spirit, and they

shall prophesy.

INTENSIFICATION (SOCIAL BOUNDARY CROSSED: SLAVES ALSO RECEIVE) | KO YE Luke adds xaf ye ('yes,
even') before the slaves clause to sharpen the social radicalism: slaves, the lowest social stratum, are
included. The repetition of ékxe® &md to0 nveduatdg pov and the final kal tpognredoovoiy (added in

Luke's version of Joel) closes the democratization ring — no social boundary remains.

/7 pd \
Kol YE Eml
even indeed upon
adjunctive particle (part of ko ye) emphatic particle (intensifying ko) preposition + accusative (direction of outpouring)

ye: emphatic particle; kai ye = 'yes, even,
indeed'; intensifies the social inclusion.

TOUG
the

Accusative

article



™ - ™ ~

dovAoug uov Kal émi

male servants my and upon
Accusative Genitive coordinating conjunction preposition + accusative
object of énf possessive genitive (God's servants)

doUAog: 'slave, servant'; the lowest class of
Greco-Roman society; the Spirit is poured
on slaves without qualification.

TAG dovAag uov v

the female servants my in

Accusative Accusative Genitive preposition + dative (temporal)
article object of éni (gender parallel) possessive genitive

JoUAn: 'female slave'; the gender-parallel
listing ensures no servant is excluded.

~ € ’7 7 ’7 2 ~
Tailg NUEPALG EKEWVALC EKXEW
those days those I will pour out
Dative Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - ékxéw
article dative of time demonstrative adjective (pointing to the last main verb (divine promise, repeated)
days)

— predictive future

&mo 100 TVEVUATOG uov
of the Spirit my
preposition + genitive (partitive) Genitive Genitive Genitive

article partitive genitive (object via o) possessive genitive



Kol TPOPNTEVGOVGLV
and they shall prophesy

coordinating conjunction (result) Fut Act Indic 3 Pl tpo@nredw

main verb (result/purpose of outpouring)
— predictive future

This clause is an addition in Luke's version
of Joel, reinforcing the prophetic outcome
for every class.

19 xai dhow tépata év Td ovpavd &vw kai onueia émi Tfc yiic kdTw, aiua kai Tdp kol druida kamvod:

'And I will show wonders in the heaven above and signs on the earth below — blood and fire and

columns of smoke —'

CONTINUATION OF CITATION (COSMIC SIGNS OF THE DAY OF THE LORD) | KO = The citation moves from
the Spirit-gift to the cosmic portents of the Day of the Lord. tépata ... onueia (‘'wonders ... signs') is a
standard Lukan pairing (Acts 2:22, 43; 4:30; 5:12; 7:36). The three elements — blood, fire, smoke — evoke
theophanic language of Sinai and eschatological battle.

Kol dwow TEPATX v

and [ will give wonders in

coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - 8{8wmt Accusative preposition + dative (locative)
main verb (divine promise) direct object (first of the paired terms)
— predictive future épag: 'wonder, portent'; always paired

, s ith onueiov in Luke-Acts; cosmic marvels
88wt with tépata = 'produce, show with ong . v
. of the end-time.
wonders'; God as the cause of the

eschatological signs.

”~ ™ - ™ ~

~ k) ~ b 4 \
W ovpavw avw KOl
the heaven above and
Dative Dative adverb (reinforcing év t@ oUpav) coordinating conjunction

article dative of place



”~ ™ S

onueia Eml ThG YiiG

signs on the earth
Accusative preposition + genitive (locative) Genitive Genitive
direct object (second of the paired terms) article genitive of place (with ér)

onpeiov: 'sign'; meaningful event pointing
beyond itself; tépata kai onueia frames
Jesus's ministry (v.22) and the apostolic

mission.
7 T \ ~
KATW atua Kol Top
below blood and fire
adverb (reinforcing éni tfig yric) Accusative coordinating conjunction Accusative
appositive / epexegetic list (specifying the signs) appositive (second element of triad)
aipa: 'blood'; eschatological portent; the nop: 'fire'; picks up the fire-imagery of v.3
triad blood-fire-smoke evokes both — the Pentecost fire is itself a partial
theophany (Exod 19) and apocalyptic fulfillment of these cosmic signs.
battle.
\ bl 4 ~
KAl (tils(x KATTVOL
and columns of smoke
coordinating conjunction Accusative Genitive
appositive (third element of triad) genitive of content (what the vapor consists of)
dtuig: 'vapor, mist, column'; &tuic kamnvod = kamvog: 'smoke'; the pillar-of-smoke
'column of smoke'; only NT occurrence (cf. imagery recalls the wilderness theophany.

Joel 2:30 LXX).



20 6 filog uetaotpagroetal ig okdTog kol 1) seAvn ic aiua, mpiv EABEIv THV fuépav kupiov TV HeydAny

Kal EmQavi.

'The sun shall be turned to darkness and the moon to blood, before the day of the Lord comes — the

great and glorious day —'

CONTINUATION (COSMIC DARKNESS SIGNS CLIMAXING IN THE DAY OF THE LORD)

ASYNDETON

The Joel

citation climaxes with the darkening of sun and moon before the Day of the Lord. 1 uépa kvpiov n

peydAn kalt émeavrg ('the great and glorious day of the Lord') is the eschatological horizon toward

which Pentecost points; Peter is asserting that the last days have already begun.

=

)

P

[ 4 (14 4 b
o T]AIOC METAOTPAPTIOETAL €LC
the sun shall be turned to
Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - yetactpépw preposition + accusative (transformation into)
article subject main verb (cosmic transformation — divine
fiAlog: 'sun'; the darkening of the sun is an LSS
OT/apocalyptic motif (Amos 8:9; Isa 13:10; — predictive future
1 2:31; Matt 24:29). .
Joe 4 2 petaotpépw: 'turn, change, transform'; the
divine passive — God turns the luminaries
as signs.
4 \ (4 U4
OKOTOG Kl n O'SAI']VT]
darkness and the moon
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
object of i (result state) article subject (second cosmic body)

okotoc: 'darkness'; the reversal of creation
light as eschatological portent.

oeAMjvn: 'moon'; the companion portent to
the darkened sun.



€1¢
to

preposition + accusative (transformation into)

™

P

(X‘{}la

blood

Accusative

object of el (result state)

aiua: 'blood'; a blood-red moon as ominous
portent; echoes the 'blood' of v.19.

TpLV
before

temporal conjunction (with infinitive)

™

P

€NOeTV

comes

Aor Act Inf - €pxopat
infinitive (object of mpiv)

— constative aorist infinitive (the arrival as a
single event)

™mv
the

Accusative

article (accusative subject of infinitive)

™

P

NUEPAV
day
Accusative

accusative subject of infinitive

Kupiov

of the Lord

Genitive

genitive of possessor / subjective genitive

kUp1og: 'Lord'; in the Joel LXX this is
YHWH; Peter's sermon will apply the term
to Jesus (v.36).

™

peydAnv
great

Accusative

attributive adjective

uéyoag: 'great'; the Day of the Lord is the

final decisive day of divine judgment and

salvation.

coordinating conjunction

Em@avi
glorious
Accusative
attributive adjective

gmavrg: 'notable, glorious, manifest';
LXX Joel 2:31 has émeavi for a
manifestation of divine glory; the word-

family ém@dveia becomes important in the

Pastorals for the parousia.

21 ol €otatl maG 0G av EmKaAéontat TO OVopa Kupiov cwOrnoeTal.

'And it shall be that everyone who calls on the name of the Lord shall be saved.

PROMISE / CONCLUSION OF THE JOEL CITATION (THE SALVATION OFFER)

\
Kol

The closing verse of the

Joel citation delivers the promise toward which the whole passage moves. ndg d¢ av émkaAéontat

('everyone who calls') is universal in scope; Peter will shortly identify 'the name of the Lord" with Jesus

(v.38 — €i¢ 10 Bvopa 'Inood Xpiotod). This verse functions as the thesis of the entire sermon.

=

v
the

Accusative

article (repeated, with two attributive adjectives)



Kal £otat TEC 8¢

and it shall be everyone who
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - elpi Nominative Nominative
main verb (existential future) subject (universal — antecedent of 6¢ &v) relative pronoun (subject of émxaléonrat)
— predictive future nag: 'every, all'; ndg 6g av = 'everyone who'
— the promise has no ethnic or social
restriction.
bA) 7 I4 1 v
av ETU,K(XAEO' nrai TO ovopx
ever calls on the name
modal particle (generalizing the relative clause) Aor Mid Subj 3 Sg - émikaAéw Accusative Accusative
verb of relative clause (subjunctive with &v = article direct object of émikadéonrar
indefinite = . .
) Svopa: 'name'; in Acts 'the name' is a
— constative aorist subjunctive (the act of shorthand for the person and authority of
calling as a whole) Jesus (3:6, 16; 4:10, 12; 10:43); here Peter

Sradors Vel gy el begins the identification of 'Lord' with

émkaAéontal = 'invoke, appeal to' (as Lord Jesus.
and savior); used of calling on Jesus in Acts

9:14, 21; 22:16; Rom 10:13.

~ ™ - )

Kupiov cwOnoetat

of the Lord shall be saved

Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - 6){w

genitive of possession / appellation main verb (divine passive — God saves)
kUprog: 'Lord'; in Joel = YHWH; Peter's — predictive future (the certain outcome of
sermon (v.36) identifies Jesus as this Lord — calling on the Lord)

a Christological re-application. , .
g PP o{w: 'save, rescue, deliver'; the

programmatic soteriological term; Peter
will use owOnze in v.40.



272 "Avdpeg TopanAitat, dkovoate Toug Adyoug tovtovg Incodv tov Nalwpaiov, dvdpa amodedetypévov amo
100 0£00 £1¢ LUAG duVAUESTV Kol TEPAOLY KAl oNUEIOLC 01¢ €moinoev d' adToT 0 Be0¢ €V Uéow LUGY,
Kabw¢ avTol oidare,

'Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth, a man attested to you by God with mighty works

and wonders and signs that God did through him in your midst — as you yourselves know —'

NEW SECTION (TRANSITION FROM JOEL TO JESUS-KERYGMA) | AsynpEToN | Asyndeton and a new
vocative avdpeg lopanAitat signal the beginning of the Christological argument. The verse is an
extended left-dislocation (anacoluthon): Jesus of Nazareth..! is the topic, pending the verbal
resolution in v.23. The triad duvdueig kai tépata kai onueia is the standard Lukan formula for the

miracle-attestation of Jesus and the apostles.

4 b ~ b4 4 \
AVSPSC IGpO(I‘l)\ltO(l AKOLOOTE TOoLG
Men of Israel hear these
Vocative Vocative Aor Act Impv 2 Pl - dkovw Accusative
vocative of address vocative of address (ethnic-covenantal imperative (command to attend to the kerygma) article

designation)
9 — constative aorist imperative (hear this,

lopanAitng: 'Israelite'; more intimate than now and fully)
"lovdaiog — addresses them as God's
covenant people with Scripture-shaped

expectations.
Adyoug TOUTOUG ‘Incodv OV
words these Jesus the
Accusative Accusative Accusative Accusative
direct object of dxovoare demonstrative adjective (forward-pointing to the left-dislocated topic (accusative, resumed by article
kerygma) aUToV in v.23)

'Incodc: Jesus' (= Heb. Vv, 'YHWH saves');
the name frames the entire argument.



”~ ™ - ™ =

Nalwpaiov avdpa anodederypuévov ano

Nazarene aman attested by
Accusative Accusative Perf Pass Ptc Acc Sg Masc - &rodeikvout preposition + genitive (agent of attestation)
apposition (geographic identification) further apposition (predicate to 'Tooov) attributive participle (characterizing &v8p)

Nalwpaiog: 'of Nazareth, Nazarene'; avp: affirms the full humanity of Jesus — — intensive perfect (the standing attestation

distinguishes this Jesus from others and the demonstration comes in human — still valid)

links him to the Galilee of his ministry. history.

amodeikvopt: 'demonstrate, accredit,
attest'; the perfect passive = 'the one who
has been publicly certified'; a
legal/rhetorical term of public

demonstration.
~ ~ 7 L ~
TOoL eEOU €16 LVMOG
the God to you
Genitive Genitive preposition + accusative (direction — 'before you') Accusative
article genitive of agent object of ei¢ (the audience who witnessed the
attestation)
Ié \ /4 \

SUV(X}ISGIV KOl TEPAOLV KOl
with mighty works and wonders and
Dative coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
dative of means (instrumentality of the dative of means (second term)
attestation)

dovapg: "'power, mighty work, miracle'; the

first of the three-term set; the power of

God visibly displayed through Jesus.

4 T b) 4 1

OTMUELO1G 01§ EMOLNOEV 61
signs which did through
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - motéw preposition + genitive (instrument/agent — Jesus
dative of means (third term) relative pronoun (dative, antecedent: Suvdueov main verb of relative clause as instrument of God)

... onueioig) d1d + gen. marks Jesus as the instrument

— constative aorist (the sum of Jesus's

miraculous ministry) through whom God acted — theological

subordination without diminishment.



”~ ™

€

R ~ 1 b
avtod ) Oeog¢ EV

him the God in
Genitive Nominative Nominative preposition + dative (locative)
genitive of intermediate agent (Jesus) article subject of énoinaev
f I4 1 € ~ 1 \ 1[0 R 1
MECW VU@V KaBwg avtol
the midst of you as yourselves
Dative Genitive comparative conjunction (appeal to shared Nominative
dative of place (év uéow = 'in the midst of ") genitive (partitive / with &v uéow) knowledge) intensive pronoun (subject, emphatic)

oidate

know

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida

main verb of comparative clause

— intensive perfect (the standing knowledge
they already possess)

oida: 'know'; a perfect-form verb; Peter
appeals to their direct knowledge of Jesus's
ministry as a rhetorical foundation.

23 toUtov Tfi wpiopévr PovAf] kal Tpoyvwoet Tod Beol €kdotov i Xe1pog dvOUwY TPooTNEAVTES
aveilate,

this man, delivered up according to the definite plan and foreknowledge of God, you crucified and

killed by the hands of lawless men.

ACCUSATION (THE CRUCIFIXION CHARGE — THE PIVOT OF THE ARGUMENT) | asynpeTon | toUtov ('this
one') resumes the left-dislocated 'Tnoodv of v.22. The crucifixion is framed simultaneously as divine
plan (tf] ®propévn PovAf] kal tpoyvwoel o0 Beol) and human guilt (Oueic dveilate). Ekdotov
(‘delivered up') is a NT hapax. The double burden — God's plan and human responsibility — is the
theological heart of Acts' passion theology.




ToUTOV
this one

Accusative

direct object (resuming 'Toodv from v.22)

Dative

article

=

WPLoHEVT

definite

Perf Pass Ptc Dat Sg Fem - 0pil
attributive participle (modifying fovAfj)

— intensive perfect (the standing decree —
already established)

0pilw: 'determine, appoint'; the perfect
participle = 'the plan that has been
set/decreed'; God's eternal counsel is the
theological frame for the cross.

)

P

BouAii

plan

Dative

dative of norm/rule (‘according to the plan)

PovAn: 'plan, counsel, purpose'; in Acts 1y
BouvAr tod Oeol = the sovereign redemptive
plan of God (Acts 4:28; 13:36; 20:27).

coordinating conjunction

TPOYVWOEL
foreknowledge

Dative

dative of norm (paired with fovAsj)

npdyvwoig: 'foreknowledge'; only here and
1 Pet 1:2 in the NT; divine foreknowledge as
the ground of the plan — not merely
prediction but sovereign prescient
purpose.

TOoU
of

Genitive

article

Ocol
God

Genitive

subjective genitive (God is the one who plans and
foreknows)

£kdotov
delivered up

Accusative

predicate adjective (in apposition to To0tov)

£kdotog: 'given over, delivered up,

surrendered'; NT hapax; a legal term for

handing over a prisoner; echoes the

napadidwy tradition (Isa 53:6, 12 LXX).

S

by

preposition + genitive (intermediate agent)

P

\
XE1pog
the hands
Genitive
genitive (instrument — 'by means of the hands
of )
xetp: 'hand'; S xerpdg = through the
agency of; the idiom distributes
responsibility.

o)

P

avouwVv
lawless men
Genitive

genitive in apposition to yeipdg (the lawless men's
hands)

dvopog: 'lawless, without the Law'; refers
to the Romans, who are outside Torah; a
polemical term for the Gentile
executioners.



24

npoonNEAVTES

having nailed

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - mpoomtiyvout
attendant-circumstance participle (the means of
killing)

— constative aorist participle (the act of

crucifixion)

npoonfyvoyt: 'nail to, fasten to';
crucifixion by nailing; NT hapax; used here
alongside aveilate for graphic emphasis.

OV 0 0g0¢ avéotnoev AVoag tag wdivag tod Bavartov, kaBdtL ok RV duvatov kpateicbat avTOV UT

avToD.

aveilate

you killed

Aor Act Indic 2 PL- &vonpéo
main verb (direct accusation)

— constative aorist (the completed act of
killing)
avarpéw: 'kill, put to death'; Luke's
preferred term for execution in Acts (2:23;
5:33, 36; 7:28; 9:23, 24, 29 etc.).

God raised him up, loosing the pangs of death, because it was not possible for him to be held by it.
COUNTER-ACTION (THE RESURRECTION AS DIVINE REVERSAL OF THE HUMAN VERDICT) | ASYNDETON | OV
0 0ed¢ dvéotnoev is the pivot of the entire kerygma: human action (v.23, dveilate) is reversed by
divine action. Aboag tag ddivag tod Bavdtov ('loosing the birth-pangs of death') reflects a LXX reading
where 1221 (pangs/cords) was understood as 0diveg (birth-pangs); the metaphor is resurrection as
birth. The theological axiom 'it was not possible' (o0k fjv Suvatév) prepares the Davidic proof from

Psalm 16.
ov 0 0e0¢ AVEGTNOEV
whom the God raised up
Accusative Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut
relative pronoun (object of dvéatnaev, article subject (God as the agent of resurrection) main verb (the resurrection kerygma)

antecedent tottov/ Thoodv
/1 ) — constative aorist (the completed act of

resurrection)

aviotnuu 'raise, stand up'; the standard
Lukan resurrection verb (Acts 2:24, 32; 3:15,
26; 4:10; 5:30; 10:40; 13:33, 34, 37).



=

AVoag
loosing

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Abw

attendant-circumstance / manner participle

— constative aorist participle (the loosing as
simultaneous with the raising)

Aow: 'loose, release, destroy'; the image of
death's grip being broken.

TOG
the

Accusative

article

=~

? '~

wdivag

pangs

Accusative

direct object of Avoag
@dtv: 'birth-pang, pain'; ®diveg tod
Bavdrov = 'the birth-pangs of death'; likely
aLXX rendering of Ps 18:5/116:3 292N

(cords); the metaphor makes resurrection a
'birth' from death's womb.

To0
of

Genitive

article

Oavatou
death

Genitive
subjective genitive (death holds its victim in
pangs)
Odvartog: 'death'; personified as the one
who grips but cannot hold Jesus.

kaBdT1

because

causal conjunction (grounding the necessity of
resurrection)

kaBdt1: 'because, inasmuch as'; a Lukan
connective (Luke 1:7; 19:9; Acts 2:24, 45;
4:35).

oVK
not

negative particle

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb (modal — ovk v Suvardv = 'it was not
possible))

— progressive imperfect (the ongoing
impossibility)

duvatov

possible

Nominative

predicate adjective (subject of jv)

Suvatdg: "possible, powerful'; o0k v
duvatdv + infinitive = 'it was impossible
that'; a strong logical or theological
necessity.

avtod
it
Genitive

genitive of agent (death as agent)

kpateiocOal

to be held

Pres Pass Inf - kpatéw

infinitive (subject of iv Suvardv)

— progressive present infinitive (ongoing
holding — the very state that was impossible)

kpatéw: 'hold, grasp, control, detain'; the
passive = 'to be held in death's grip!

N\
avtov
him
Accusative

accusative subject of infinitive (Jesus)

ot
by

preposition + genitive (agent of the passive)



25 Aavid yap Aéyet €i¢ avTdV- TTpowpwunV TOV KUPLov VATV Hov d1d Tavtdg, 6Tt €k de€1dv pov éotiv tva

ur caAevd®.

'For David says about him: I saw the Lord always before me, for he is at my right hand that I may not

be shaken!

SCRIPTURAL PROOF (PS 16:8 — DAVID SPEAKING AS PROPHET OF THE MESSIAH)

compound of pd to suggest prophetic foresight.

yé(p Peter turns to Ps
16:8-11 (LXX 15:8-11) to prove the theological necessity of resurrection. The citation formula Aéyet €ig
avtdv (‘says about him') immediately identifies David as speaking prophetically of the Messiah, not of
himself (a claim Peter will argue in vv. 29-31). Tlpowpwunv ('I was seeing beforehand') uses the

=

Aavid
David
Nominative
subject

Aavid: David, king and psalmist; Peter
names him to set up the argument that
David, as prophet, speaks of the Messiah,
not himself.

yap
for

postpositive explanatory conjunction (grounding
the impossibility of v.24)

4
Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (citation formula — historic present of
Scripture)

— historical present (Scripture speaks in the
present tense)

™

=

€1g
about

preposition + accusative (reference — 'with
reference to him')

€l¢ + acc. in the sense 'about, with reference
to'; signals the referential hermeneutic:
David's words are about the Messiah.

hJ /4
avtov
him
Accusative

object of ei¢ (the Messiah)

I4
IMpowpwunv
I foresaw
Impf Mid Indic 1 Sg - mpoopdw

main verb (within the LXX citation — Davidic
speaker)

— progressive imperfect (the prophet's
continuous prophetic vision)

npoopdw: 'see before, foresee'; the
compound with 1tpé adds prophetic nuance
— 'Tkept seeing ahead'; LXX Ps 15:8.

™oV
the

Accusative

article

KUplOV

Lord

Accusative

direct object of Ipowpunv

KUp1og: in Ps 16 LXX, the psalmist sees
YHWH; Peter is building toward identifying
Jesus as this Lord (v.36).



EVWOTLOV pov o1 TaAvVTOg
before me always all

preposition + genitive (locative — spatial Genitive preposition + genitive (idiomatic temporal — &1t Genitive

metaphor for God's presence) navrds = 'continually')

genitive of reference (object of évdmiov) genitive in idiom §ix navdg = 'always,

continually'
(74 pd ~ 4
ot €K de&1iv uov
because at right hand my
causal conjunction (grounding the confidence of preposition + genitive (locative — at the right Genitive Genitive
the psalmist) hand’) genitive (locative idiom ék §e&i@v = 'at the right possessive genitive
side')
de€1d¢: 'right'; éx de&imv = 'at the right
hand' — position of power and protection;
this prepares for v.33's reversal: Jesus is
now at the right hand of God.
2 L4 \ ~
EOTLV va un oaAsv0®
is so that not be shaken
Pres Act Indic 3 Sg - eip{ purpose conjunction negative particle (in purpose clause) Aor Pass Subj 1 Sg - saledw
copula (present state) verb of purpose clause (negated — 'I might not be
shaken')

— gnomic/descriptive present
— constative aorist subjunctive (the outcome
averted)

cadevw: 'shake, disturb'; metaphor of
ontological/existential stability; the
psalmist (= Messiah) cannot be shaken
from God's presence.



26 31 tolto n0epa&vOn N kapdia pov kai AyaAAidoato 1 YA\Oood pov, €Tt 8¢ Kal 1] 6GpE HOL KATAGKNVWOEL
en' EAmidr
'Therefore my heart was glad, and my tongue rejoiced; my flesh also will dwell in hope.

CONSEQUENCE (THE PSALMIST'S JOY GROUNDED IN GOD'S PRESENCE — PS 16:9-10 LXX) 61(‘1 To0TO

The citation continues. n0@p&vo ... fyarAidoato — aorists of rejoicing; the LXX often uses these for
eschatological gladness. 1] dp& pov kataoknvoet n' EAnid (‘my flesh will dwell in hope') is the key
clause Peter will interpret: not merely earthly confidence, but resurrection-hope for the body.

o1 T00TO NOPPavon 1
therefore this was glad the
preposition + accusative (inferential idiom G Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - ed@paivw Nominative
zovz0) object of S (inferential idiom) main verb article

— constative aorist (the gladness as a
completed state entered)

evgpaivw: 'gladden, rejoice'; the passive =
'be made glad'; LXX joy-language for the
messianic salvation.

~ = - - 7~ - -~

kapdia uov Kal nyaAAidoaro

heart my and rejoiced

Nominative Genitive coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dyaAAidw

subject possessive genitive main verb (paired with nvgpdvon)
kapdia: 'heart'; the center of the person; — constative aorist (joyful exultation)

messianic joy originates in the inner self. i . o .
ayaAAdw: 'exult, rejoice greatly'; an

intensely joyful term, often of
eschatological rejoicing in Luke-Acts.



=

n
the

Nominative

article

"

P

YA&Gooa
tongue

Nominative

subject (second member of the merism heart-
tongue)

yYA@ooa: 'tongue'; the tongue's rejoicing =
vocal, outward praise — matching the
tongue-speaking of Pentecost.

pHov

my

Genitive

possessive genitive

b4

ET1

still

adverb (further extension of the joy)

11 'yet, still, even'; €11 8¢ kai = 'and

furthermore, moreover.

\ \ € 7
o¢ Kol M capé
and also the flesh
postpositive particle (continuation) adjunctive particle Nominative Nominative
article subject (the body — third element: heart, tongue,
flesh)
odpé: 'flesh, body'; here the physical body
of the Messiah; its 'dwelling in hope' points
to bodily resurrection.
4 bl ] bl /4
pov KATOXOKNVWOEL EM 8}\1'[181
my will dwell in hope
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kKaTaokN VoW preposition + dative (locative-modal: 'resting Dative
possessive genitive main verb (predictive future) upon hope) dative of basis/ground (ér' é\niSt = 'in hope / on

— predictive future (the body's future
security)

kataoknvow: 'dwell, settle, encamp, rest';
the tabernacle imagery of secure, settled

rest — the body will rest in resurrection-

hope.

the basis of hope)

gAntig: 'hope'; in Paul and Acts, the hope of
resurrection (Acts 23:6; 24:15; 26:6-8); here
Peter sets up the interpretation of ¢éAnig as
bodily resurrection.



27 OT1 00K EyKaTaAelPeLg TRV PuxHV HoU €1¢ GdNV 0VdE dWaelg TOV G610V cov 10€iv drapOopav.

'For you will not abandon my soul to Hades, nor will you let your Holy One see corruption.

/ . .
GROUND (THE REASON FOR THE FLESH'S HOPE: GOD'S PROMISE NOT TO ABANDON) 6'[1 The climactic

verse of the Ps 16 citation, which Peter will interpret in vv. 29-31. Two negative promises: (1) God will

not leave the Yoy in Hades; (2) God will not allow the §o10g to see SiapBopd (‘corruption'). Peter's

argument: David died and did see corruption; therefore this must refer to the Messiah.

(74 k) bl ’7 A
oT1 OVK EYK(Xta}\Elll)slg mTmv
for not you will abandon the
causal conjunction negative particle Fut Act Indic 2 Sg - éykataleinw Accusative
main verb (divine promise — negative future) article
— predictive future (the negative promise
standing for eternity)
gykataleinw: 'forsake, abandon, leave
behind'; the compound év+kata+Asinw =
leave completely stranded; the word of the
cross (Matt 27:46 / Ps 22:1) is here reversed.
vxnv ov €l adnv
Yuxn u S XOT)
soul my to Hades
Accusative Genitive preposition + accusative (destination / Accusative

direct object

Poxn: 'soul, life'; in the LXX idiom 'leave
the soul to Sheol' = let the person remain
dead; Peter takes 'soul' here as referring to
the person of the Messiah.

possessive genitive

abandonment to)

object of ei¢ (the realm of the dead)

@dng: 'Hades, the underworld'; LXX
rendering of 2INW (Sheol); used by Peter to
interpret Christ's descent and resurrection
(Acts 2:27, 31; cf. Rev 1:18).



~ - ™

000 dwoelg OV 0G10V

nor will you allow the Holy One

correlative negative conjunction (adding a Fut Act Indic 2 Sg - 318wt Accusative Accusative

second negative promise) main verb (permissive future — §{8wut + inf. = article accusative subject of 18¢iv (object of §doeig)
allow to))

do10g: 'holy, devout, sacred'; tov o16v cov
— predictive future = 'your Holy One' (cf. LXX Ps 15:10); a

iyt + infinitive - 'permit, allow"; God messianic title interpreted by Peter as
will not permit the Holy One to experience referring exclusively to Jesus.

decomposition.
Gov 18€iv drax@Bopav
your to see corruption
Genitive Aor Act Inf - 6pdw Accusative
possessive genitive (God's Holy One) infinitive (complementary to §coeig) direct object of 18eiv
— constative aorist infinitive (the experience SapBopd: 'decomposition, corruption'; the
of corruption) decay of the body in the tomb; Peter will

use this word again in v.31 to assert Jesus
did not experience it.

28 &yvwplodg pot 6600¢ (WG, TANPWOELG UE EDPPOCVVNG UETA TOD TPOGWOTOV GOV.
"You have made known to me the ways of life; you will fill me with gladness in your presence.

CONTINUATION OF CITATION (PS 16:11 — THE CONCLUSION OF THE PSALM) | Asynpeton = The final
verse of the Ps 16 citation: 68ov¢ {wf¢ ('the ways of life') is the path through death to resurrection;
TANPWOELG UE DPPOTUVNG UETE ToD TTpoadtov cov ('you will fill me with gladness before your face')
points to the exalted presence of the risen Christ with God — further elaborated in v.33.
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EYVWPLOAG uot 0800¢ {wiig

you made known to me the ways of life
Aor Act Indic 2 Sg - yvwpilw Dative Accusative Genitive
main verb dative indirect object direct object genitive of destination/goal
— constative aorist (the completed divine 036¢: 'way, path, road'; 680t {wfig = 'paths Cwn: 'life'; eschatological life beyond death
disclosure of life's path) of life' — the ways that lead to life — the resurrection life.
(resurrection), as opposed to the way of

yvwpilw: 'make known, reveal'; God's

revelation of the resurrection path to the death/Hades.
Messiah.
4 k) 4 \

T[Arlp(l)cslg ME Evppoouvvng HETA
you will fill me with gladness with
Fut Act Indic 2 Sg - mAnpdw Accusative Genitive preposition + genitive (accompaniment)
main verb (eschatological promise) direct object genitive of content (with tAnpdw)
— predictive future (the promised joy at ev@poabvn: 'gladness, joy'; the gladness of
exaltation) the risen and exalted Messiah in the

1
mAnpdw: 'fill'; TAnpwoeig ... ed@pocivng = Father's presence.

'you will fill me with gladness' — the
fullness of joy in God's presence.

~ = - ™ - ™

100 TPOGWTIOV oov

the presence your

Genitive Genitive Genitive

article object of uetd (the face/presence of God) possessive genitive

npdownov: 'face, presence'; peta To0
TPOCWTOL 6oV = 'in your presence' — the
joy of sharing the divine presence, which
Peter will identify as the session at God's
right hand (v.33).



29 "Avdpeg aded@ot, €€0V einelv YeTd Tappnoiag TPOG UG TIEPL TOD TaTPLdpXoL Aavid, 6Tt Kal éteAedTnoeV
Kal £TAQN Kol TO Uviua avtod €0ty v NUIV dxpt TS NUEPAC TAUTNC

'Brothers, I may say to you with confidence about the patriarch David that he both died and was
buried, and his tomb is with us to this day.

HERMENEUTICAL ARGUMENT (WHY PS 16 CANNOT REFER TO DAVID HIMSELF) | ASYNDETON | Peter
interrupts the citation with a direct hermeneutical argument: David is the patriarch, not the
fulfillment. The triple kaf ... kai ... kai ('both ... and ... and') emphasizes the finality of David's death,
burial, and visible tomb. nappnoia ('boldness, frankness') marks the rhetorical courage of the claim.

The visible tomb refutes any suggestion that David was resurrected.

24 b4 4 bl \ b ~
Avdpeg adeAgot ggov ELMETV

Brothers brothers it is permitted to say

Vocative Vocative Pres Act Ptc Nom Sg Neut - #gott Aor Act Inf - Aéyw

vocative of address vocative of address (intimate — co-religionists) absolute participle (¢£0v = 'it being complementary infinitive (object of £€66v)
, L ! allowed/possible’) ) s ol Tt
adeA@dg: 'brother'; Peter addresses the — constative aorist infinitive
Jewish audience as fellow-members of — progressive present participle (the ongoing
God's people — a signal of pastoral concern permission to speak boldly)

rather than condemnation. £Eeot: 'it is permitted, it is possible'; £€6v
here = 'it being permissible (to say this)' —

Peter acknowledges the rhetorical

boldness.

\ 7 \ € ~
UETA TappNoLaG TPOG VMAG
with boldness to you
preposition + genitive (manner) Genitive preposition + accusative (direction — to the Accusative

audience)

genitive of manner object of mpdg

nappnoia: 'boldness, frankness,
confidence'; a key Lukan term for Spirit-
empowered proclamation (Acts 4:13, 29, 31;
28:31); speaking plainly despite the risk of
offense.
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TEPL TOoL TATPLAPX OV A(XUIS
about the patriarch David
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive

article genitive in apposition to Aavi§ genitive (object of mepi)
natpidpxng: 'patriarch'; used here of David
only in the NT; the honorific softens the
argument that follows.
(74 \ b4 7 \
oTl Kol £televTnosv Kol
that both he died and

conjunction introducing indirect statement correlative (kad ... kod = 'both ... and')

Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw

main verb (first member of triple)

— constative aorist (completed, unreversed

death)

televtdw: 'die, come to an end'; a dignified
term for death, used of notable persons.

coordinating conjunction (second member)

£taen Kol T0 uvijua

was buried and the tomb

Aor Pass Indic 3 Sg - 8dntw coordinating conjunction (third member) Nominative Nominative

main verb (second member) article subject of &tiv

— constative aorist (burial as confirmation of pvipa: 'tomb, grave'; the visible tomb of

death's finality) David is the empirical proof that David did
e s s el ol s st — not rise — the Psalm must refer to another.
no resurrection followed for David.

aUTOD £oTIv v nuiv

his is among us

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (locative — in our midst) Dative

possessive genitive copula object of év (locative)

— gnomic present (the tomb is still there)



axpt
until

preposition + genitive (temporal — up to the
present)

TiiG
the

Genitive

article

nuépoag
day

Genitive

genitive of time (&ypt tfig Nuépag TawTns = to this

very day)

TaUTNG
this
Genitive

demonstrative adjective (marking the present
moment as proof)

30 mpo@hTNG 0V Umdpxwv kai e18w¢ 8Tt Eprw duocev avT® 6 Oed¢ ¢k kapmod Tfig dogoc avTod Kabicat

et tov Bpdvov avtod,

'Being therefore a prophet, and knowing that God had sworn to him with an oath to seat one of his

descendants on his throne,

INFERENCE (FROM DAVID'S PROPHETIC STATUS TO HIS MESSIANIC FORESIGHT)

o0V  Peter's inference

(o0V) turns David's prophetic status and knowledge of the divine oath (2 Sam 7:12-16; Ps 132:11) into

the grounds for his having spoken prophetically in Ps 16 about the Messiah. The oath-tradition

grounds the argument in the Davidic covenant.

4
Tpo@RTNG
a prophet
Nominative
predicate nominative (with vndpywv)
npo@rtng: 'prophet'; David was recognized
as a prophet in late Second Temple

Judaism,; this is the basis for applying his
psalms Christologically.

ooV
therefore

inferential particle

« 7
LVTITXPYX WV

being

Pres Act Ptc Nom Sg Masc * Undpxw

circumstantial participle (causal — because
David was a prophet)

— progressive present participle (David's
standing prophetic status)

vndpyw: 'be, exist, belong'; often in Acts for

essential status or condition (rtwyog

Undpyxwv etc.).

\

Kol
and

coordinating conjunction (adding the second
participial circumstance)
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€10W¢ ot OPKW WUOOEV

knowing that with an oath had sworn
Perf Act Ptc Nom Sg Masc - 010« conjunction introducing indirect statement Dative Aor Act Indic 3 Sg - dpuviw
circumstantial participle (causal — because (content of eidtsg) dative of manner / instrument main verb of indirect statement
David knew the oath o .
) dpxog: 'oath'; God's oath to David (2 Sam 7; — constative aorist (the completed oath — a
— intensive perfect participle (standing Ps 89:3-4; 132:11) is the covenant standing commitment)
knowledge David d : - : o
nowledge David possessed) foundation for the Messianic promise. By ke e G Sl
binding oath elevates the certainty of the
Messianic promise.
k) ~ € 1 b
avt® 0 Oeog €K
to him the God from
Dative Nominative Nominative preposition + genitive (source/origin — from his
dative indirect object (David) article subject of duooev offspring)
~ ~ b4 4 k) ~
KOPTOU ™mg¢ 00 (PLOG auvtov
fruit of loins his
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive of source article genitive (of the body part — Semitic idiom for possessive genitive (David’)
; 5 : . rocreative origin
kapndg: 'fruit, offspring, produce'; €k procreatt )
KapToo tiig 60¢vog = 'from the fruit of his 60@UG: 'loins, hip'; a Semitic idiom for
loins' — a Semitic idiom for biological biological origin.

descent.
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kaOtoat £ml
to seat on
Aor Act Inf - kaBilw preposition + accusative (locative — upon the
throne)

infinitive (content of the oath — the promised
enthronement)

— constative aorist infinitive (the act of
enthronement)

kabilw: 'sit, seat'; kabioat £ni tOv Opdvov =
'to set upon the throne'; the royal
enthronement language of 2 Sam 7 and Ps
132.

avToD
his
Genitive

possessive genitive (David's throne)

oV
the

Accusative

article

Bpovov

throne

Accusative

object of éni (the Davidic throne)

Bpévog: 'throne'; Davidic kingship
language; the Messiah will occupy the
Davidic throne (Luke 1:32; Acts 2:30).

31 mpoidwv EAdAncev mept TG dvaoTdoews To0 Xpiotod 8Tt oUte £ykateAeipdn i Gdnv olte 1 oapé avtod

gidev SrapOopdv.

'He foresaw and spoke about the resurrection of the Christ, that he was neither abandoned to Hades,

nor did his flesh see corruption!

&dnv, Srapbopdv) is deliberately echoed.

INTERPRETIVE CONCLUSION (THE REFERENT OF PS 16 IS THE MESSIAH'S RESURRECTION)

ASYNDETON
Peter delivers the hermeneutical verdict: David was a prophet who foresaw (rpoidwv) the Messiah's
resurrection and spoke about it. The direct application of Ps 16:10 — neither abandoned to Hades nor

seeing corruption — is the proof that Jesus rose from the dead. The vocabulary of v.27 (¢ykateAeip6n,



=

npoidwv

having foreseen

géAaAnocev

he spoke

™ ™~ -

TEpL g

about the

Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Tpoopdw Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw preposition + genitive (reference) Genitive
circumstantial participle (causal/temporal — main verb article
because he foresaw,
f ) — constative aorist (David's prophetic

— constative aorist participle (the prophetic utterance)
vision as a completed act)

npoopdw: 'see beforehand, foresee'; the

prophetic capacity that makes David's

psalms about the Messiah.
b4 7 ~ ~ (74
AVAOTACEWG ToL XplO"UOU oTl
resurrection of the Christ that
Genitive Genitive Genitive conjunction (content of what was spoken —
genitive of reference (what David spoke about) article genitive (subjective/objective — the resurrection indirect statement)

9 g . that belongs to the Messiah

Gvdotaoig: 'resurrection'; the key term of 9 € iah)

Peter's sermon; used absolutely for the Xpiotdg: 'Anointed One, Messiah'; here

bodily resurrection of Jesus. used as near-title rather than name; the

sermon will conclude by declaring Jesus is
this Messiah (v.36).
oUte EykateAei@O el adnv
gy $on G xon

neither was abandoned to Hades
correlative negative (first member of oUte ... Aor Pass Indic 3 Sg - éykataleinw preposition + accusative (destination) Accusative
oiize) main verb (negative — divine passive denied) object of eig

— constative aorist (the historical fact of
resurrection affirmed by negating
abandonment)

gykatadeinw: echoes v.27 — the promise
was kept; Jesus was not abandoned to
Hades.



”~ - ™ o o

2 4 (4 \ k) ~
oUte | capé avToU

nor the flesh his
correlative negative (second member) Nominative Nominative Genitive
article subject of eidev possessive genitive (Christ's flesh)

odp&: echoes the 'flesh' of v.26 — the body
of the Messiah did not experience
dissolution.

£idev draxpBopav

saw corruption

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative

main verb (negated) direct object

— constative aorist (the bodily experience diapBopd: echoes v.27; the bodily

denied) decomposition that Jesus — unlike David —

did not experience because God raised him
before the third day.

32 toltov ToV Inoodv dvéotnoev 6 Bed¢, o0 mavTeC UETC EoueV UEPTUPEC.
'This Jesus God raised up, of which we all are witnesses.

THESIS STATEMENT (THE RESURRECTION KERYGMA WITH APOSTOLIC WITNESS) | AsyNpETON | The two-
part structure of the resurrection kerygma: (1) God raised Jesus; (2) we are witnesses. tootov ('this
one') ties Jesus specifically to the Ps 16 argument. o0 mdvteg fiueic éouev udptupeg — the apostolic
witness-claim is central to Luke's apologetic (Luke 24:48; Acts 1:8, 22; 3:15; 5:32; 10:39-41).

To0TOV OV ‘Incotv AVESTNOEV

this the Jesus raised up

Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - aviotnut
direct object (emphatic — 'this very Jesus') article direct object (in apposition to tovTov) main verb

— constative aorist (the completed
resurrection event)
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the God of which all
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject (God as the agent of resurrection) genitive relative pronoun (antecedent: the subject modifier (universal scope of apostolic
resurrection event) witness)
€ ~ 7 7
NUELG EOUEV HAPTUPEG
we are witnesses
Nominative Pres Act Indic 1 P - eip{ Nominative
subject (emphatic first person) copula predicate nominative
— gnomic present (our standing status as Hdptug: 'witness'; in Acts, the technical
witnesses) term for those who testify to the

resurrection from personal experience
(Acts 1:8, 22; 2:32; 3:15; 5:32; 10:41; 13:31).

33 1f 8e&1d 0OV T0D Be0D DPwOeic TAV Te EnayyeMav ToD Tveuatog oD dyiov Aafwv mapd Tod Tatpdc,
g€éxeev To0TO 0 LUEIC [kai] PAémeTe Kal dkoVeTE.

'Being therefore exalted to the right hand of God, and having received from the Father the promise
of the Holy Spirit, he has poured out this that you see and hear

INFERENCE (THE PENTECOST EVENT EXPLAINED AS THE RESULT OF CHRIST'S EXALTATION) | OOV | The
logical inference (oUv) from resurrection to exaltation to Pentecost. Two participial clauses — 0w0eig
('having been exalted') and Aafwv (‘having received the promise') — lead to the main verb é&¢xeev
('he poured out'). This identifies Jesus as the agent of the Pentecost gift, connecting the event of vv. 1-

4 to the risen Lord.




”~ " ™  ”

T de&rd o0V T00

to the right hand therefore of

Dative Dative inferential particle Genitive

article dative of place (0WwOeis tfj Seéu = exalted to the article
right hand)

de€16¢: 'right'; ] 8€1d T00 Be0D = 'to God's
right hand'; the position of royal authority
and co-regency (Ps 110:1, quoted in vv. 34—

35).
Oc00 VP wOEeig v e
God having been exalted the and
Genitive Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - 06w Accusative connective enclitic (closely joining the two
genitive of possessor (God's right hand) attendant-circumstance / antecedent participle article participial clauses)

— constative aorist participle (the completed
exaltation)

0Pdw: 'exalt, lift high'; used of the cross
(John 3:14; 12:32) and of
resurrection/ascension (Acts 2:33; 5:31);
the ambiguity is intentional in John; here
clearly of the ascension to the right hand.

~ ™ - ™ - ™ -

enayyeAiav 100 TIVEOUATOG 100
promise of the Spirit the
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object of Aafiv article genitive of content (the promise that consists of / article

: 7 . : to the Spirit
enayyelia: 'promise'; the promise of Acts AR DR

1:4 (= the Father's promise of the Spirit);
the chain Father — Son — disciples.
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Holy having received from the
Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Adappdvew preposition + genitive (source — from the Father) Genitive
attributive adjective attendant-circumstance participle (second step article

in the exaltation sequence)

— constative aorist participle (receiving as
completed act)

Aappavw: 'take, receive'; Christ receives
the Spirit from the Father at his exaltation
and pours it out — a Trinitarian movement.

~ = - ™ ™ -

TaTPOG £€éxeev T00TO 0

Father he poured out this which

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €kxéw Accusative Accusative

genitive of source main verb (the Pentecost gift explained) direct object (pointing to the visible-audible relative pronoun (antecedent: tooto)
natrp: 'father'; here God as Father — the — constative aorist (the completed Pentecost manifestation)
origin of the Spirit-promise (Acts 1:4; cf. outpouring — the Pentecost event)

ohn 14:26; 15:26). . .
J ) £kxéw: 'pour out'; the same verb as in the

Joel citation (v.17, 18); the prediction of Joel
is fulfilled by the exalted Jesus.

€ A~ 7 \ 2 7
VMELQ [37\81‘(8‘:8 K1 OKOUETE
you see and hear
Nominative Pres Act Indic 2 Pl fAénw coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - dxobw
subject (emphatic — an appeal to their direct main verb of relative clause (first sense: sight) main verb of relative clause (second sense:
experience) hearing)

— descriptive present (present direct
experience) — descriptive present

The paired PAénete kai Gkovete echoes
Acts 1:3-4 and answers the crowd's
question of v.12 — the explanation of what
they witnessed.



34 00 yap Aavid &vépn eig Tovg ovpavolg, Aéyet 8¢ adtdc Einev [0] k0plog T¢) kupiw pouv Kdbov €k Se&idv

yov,

'For David did not ascend into the heavens, but he himself says: The Lord said to my Lord: Sit at my
right hand,

NEW PROOF (PS 110:1 — THE SESSION AT GOD'S RIGHT HAND) = Y& A second Psalm (110:1) buttresses

the claim of v.33. The logic is the same as with Ps 16: David did not ascend to heaven, so Ps 110:1 must
refer to the Messiah. The double k0piog — 'The Lord said to my Lord' — becomes the Christological
fulcrum: if David calls his son 'my Lord, who is this son? Peter will identify him as Jesus in v.36.

I \ 1 b4 7
oV Yop Aavid avePn
not for David ascended
negative particle postpositive explanatory conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw
subject main verb (negated)
— constative aorist (David's non-ascension as
historical fact)
avafaivw: 'go up, ascend'; David did not
ascend to heaven — his tomb is proof.
7 \ k) 4 7
€1¢ TOUG ovpavoLg Aéyer
into the heavens says
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
article object of eig main verb (citation formula — historic present)

— historical present (Scripture speaks now)
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O¢ avTog Einev KUpPLOG

but he himself said the Lord

adversative particle (contrast: David did not Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative

ascend, BUT he says..) intensive pronoun (subject of Aéyer — David main verb of citation (within Ps 110:1) subject of Einev (= YHWH)
25 o) — constative aorist (the divine decree, kUp1oG: here = YHWH (the Father); the first

spoken once, standing forever) k0p1og of the double-k0piog crux.
i ~ 1 ’7 [ 10 7

™ KUPLW pHov KaBov

to the Lord my sit

Dative Dative Genitive Pres Mid Impv 2 Sg - kdOnuat

article dative indirect object (= David's Lord, the possessive genitive (David's) imperative (the divine command to the Messiah)
Messiah)

— progressive present imperative (ongoing
k0p1og: the second kVprog = David's Lord = session)
the Messiah = Jesus; the crux of Ps 110:1 —
if David calls his son 'my Lord, his son is
greater than he (Matt 22:44 par.).

kaOnpa: 'sit'; the enthronement command
— sit at the right hand of God, the position
of royal authority (cf. Rev 3:21).

€K de&1iv uov

at right hand my

preposition + genitive (locative idiom ék §e&i@v = Genitive Genitive

at the right side) locative genitive (idiom) possessive genitive (God's right hand)

35 £€wgav 0& tovg €xOpovc cov LoTddLoV TWV TOdGV Gov.

'until I make your enemies a footstool for your feet!

TEMPORAL CONDITION (THE DURATION OF THE MESSIAH'S SESSION UNTIL FULL VICTORY) | £QGC QV

The conclusion of the Ps 110:1 citation. £€w¢ &v (‘until') defines the duration of the Messiah's co-
regency: his session at God's right hand continues until all enemies are subdued. The footstool-image
is an ancient Near Eastern triumph motif. The 'enemies' remain unnamed here; Paul identifies them as
principalities, powers, and death itself (1 Cor 15:24-26).




”~ ™ - ™ ~

£w¢ av 0& TOUG

until ever I make the
temporal conjunction (with &v = indefinite modal particle (making the temporal clause Aor Act Subj 1 Sg- tibnm Accusative
temporal) indefinite) main verb of temporal clause (subjunctive after article

&g &v)

— constative aorist subjunctive (the act of
subjugation as a single decisive event)

ti®nue: 'place, put, make'; 8® ... bmonddiov
= "I place ... as a footstool' — the act of total

subjugation.

bl 4 € /4 ~
8)(6 pouvg oov UT[OT[OSIOV TV
enemies your footstool of
Accusative Genitive Accusative Genitive
direct object of 0& possessive genitive (the Messiah's enemies) predicate accusative (double accusative with 66 article

o . — 'make XY’

€xBp4g: 'enemy'; the enemies of the )

Messianic Lord — in Paul's reading (1 Cor omonddiov: 'footstool’; the ancient Near

15:25-26) these are cosmic powers Eastern royal custom of treading on

including death; here applied to opposition defeated enemies (Josh 10:24; Ps 110:1);

to Christ's reign. here the metaphor for complete dominion.

Tod DV oov

feet your

Genitive Genitive

genitive of possession (part of the compound possessive genitive

noun phrase)



36 AcQAADG OV YIVWOKETW TAG 0iKOG TopanA 0Tt Kal KUPLOV aDTOV Kal XpLoTOV €M0incev 0 €A, TolToV
OV INco0UV OV DUEIG E0TAVPWONTE.

'Let all the house of Israel therefore know for certain that God has made him both Lord and Christ —
this Jesus whom you crucified!

CONCLUSION (THE SERMON'S CHRISTOLOGICAL THESIS — THE CLIMAX OF THE ARGUMENT) ovv The

climax of the entire sermon: dopaA®¢ ('with certainty, beyond doubt') is a legal-rhetorical adverb of
assurance. The double kai ... kai (‘both ... and') — Lord and Christ — are the two titles Peter has argued
from Joel (Lord) and Ps 16/110 (Christ/Messiah). The final phrase, 8v Oueig éotavpwoate (‘'whom you

crucified'), lands the accusation with devastating force after the long proof.

~ = - ™ -~ =

doPaA®S Y YIVWOoKETW TG

certainly therefore let ... know all

adverb of manner (qualifying the certainty of the inferential particle (drawing the logical Pres Act Impv 3 Sg - yIVGOKW Nominative

knowledge demanded) conclusion from vv. 22-35) imperative (third-person command — a solemn subject (universal scope)
dopaA@g: 'with certainty, securely, beyond decree)

. . 1
doubt'; a legal term; the sermon's — progressive present imperative (ongoing,

conclusion is stated as an inescapable fact. settled knowledge now demanded)

ywokw: 'know, come to know'; the
present imperative demands not merely a
momentary recognition but settled

conviction.
7 b ] \ (74 \
01KO0G IopanA OoTl Kat
house of Israel that both
Nominative Genitive conjunction (content of the knowledge) correlative particle (first of kai ... kad = 'both ...

subject (with g — 'all the house of Israel) genitive of possession/identification and)

oikog: 'house, household'; méc oikog
TopanA = 'all the house of Israel' — the
entire covenant community without
exception.
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KUpLOV avTOV Kol XPLOTOV

Lord him and Christ

Accusative Accusative correlative particle (second member of ki ... ki) Accusative

predicate accusative (first of the double title) direct object of émoinaev predicate accusative (second of the double title)
kUp1og: 'Lord'; the title of YHWH in the Xpotég: 'Anointed, Messiah'; the royal-
LXX, applied to Jesus (cf. v.21 — 'calling on messianic title proven from Ps 16 and Ps
the name of the Lord'); the claim of divine 110; God has appointed Jesus as Israel's
Lordship. long-awaited Messiah.

bl 14 (¢ 14 ~

EMOLNOEV (0] eEOC TOUTOV

has made the God this

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Nominative Nominative Accusative

main verb (God's declarative/executive act at the article subject demonstrative pronoun (in apposition to adtév —

resurrection/exaltation) emphatic)

— constative aorist (the completed
installation at the resurrection/ascension)

notéw: 'make, do'; the 'making' here is an
exaltation — the installment of Jesus in the
offices of Lord and Christ at his
resurrection and ascension (cf. Rom 1:4).

OV "Incodv ov VMETG

the Jesus whom you

Accusative Accusative Accusative Nominative

article apposition (naming the one made Lord and relative pronoun (object of éstavpdioare) subject (emphatic — the accusation)

Christ)



£0TAVPWOCATE
crucified

Aor Act Indic 2 Pl stavpdw

main verb of relative clause (the accusation —
second person, direct)

— constative aorist (the completed act of
crucifixion)

otavpdw: 'crucify'; the accusation lands
with full force at the sermon's climax,
provoking the response of v.37.

‘AkovoavTeg d¢ katevuynoav Vv kapdiav eindv te mpog tov METpov Kal Toug Aotmovg aostoAovg Ti

ToowUeV, dvOpeg ddeA@oi;

Now when they heard this, they were pierced to the heart and said to Peter and the rest of the

apostles, 'Brothers, what shall we do?"

RESPONSE (THE SERMON'S IMPACT — COMPUNCTION AND THE SALVIFIC QUESTION)

Katevoynoov

v kapdiav (‘were pierced in the heart') is a NT hapax; the compound verb kataviccouat indicates
deep emotional-moral compunction (LXX: Ps 109:16; Gen 34:7). The question Ti notfjowuev (‘what shall
we do?") is the classic penitential question that triggers the baptismal instruction of v.38.

AKOUGAVTEG

having heard

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dxo0w
temporal participle (upon hearing)

— constative aorist participle (the act of
hearing the sermon)

™

O¢
now

postpositive particle (narrative transition)

KATEVUYNoAV
were pierced
Aor Pass Indic 3 Pl - katavioccouat

main verb (the compunction)

— constative aorist (the piercing as a single
decisive interior event)

kataviooopat: 'be pierced, be stabbed'; a
rare and vivid term; the metaphor of a
sharp weapon entering the heart — moral-
spiritual distress at the realization of guilt.

v
the

Accusative

article (accusative of respect / inner object)
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Kapdiav ELTOV TE PO
heart they said and to
Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aéyw connective enclitic (closely joining kareviynoav preposition + accusative (direction of speech)
accusative of respect (‘pierced as to the heart') main verb and elndv)
kapdia: 'heart'; the locus of will and moral —> constative aorist
consciousness; the piercing reaches the
deepest decision-making center.
1 7 \ \
TOV IleTpov Kol TOUG
the Peter and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article object of mpds (primary recipient) article
\ b4 /4 7 4
Aouroug ATOGTOAOUG Ti TIOLCWHEV
rest apostles what shall we do
Accusative Accusative Accusative Aor Act Subj 1 Pl toiéw

object of mpds (additional recipients)

apposition to Aourous (the eleven)

andotolog: 'apostle, sent one'; the

authoritative commissioned witnesses.

=

avdpeg
brothers

Vocative

vocative of address

adeAgol
men

Vocative

vocative of address (the crowd addresses the
apostles as brothers)

interrogative pronoun (object of moujowuev)

deliberative subjunctive (what are we to do?)

— constative aorist subjunctive (the decisive
act required)

noéw: 'do'; the deliberative T{ nojowpev
is the classic penitential question — it
appears in Luke 3:10, 12, 14 at John's
preaching; here it opens the way for the
baptismal command.



38 Tétpog 8¢ mpog avtovg Metavorioate, [enotv,] kai fpantiodrtw £kaotog UGV Enl TG OvOuaTL 'ThooD

Xp16T00 £1¢ APeSV TOV AUAPTIOV DU®V Kal AuPecde thv dwpedv Tol ayiov TveduaToq.

And Peter said to them, 'Repent, and let each of you be baptized in the name of Jesus Christ for the
forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.

COMMAND / PROMISE (THE BAPTISMAL INSTRUCTION — THE CHAPTER'S PRIMARY CRUX) 8¢  The most

exegetically contested verse in Acts. Two imperatives structure the response demanded: Metavofoate
(second-person plural aorist — 'all of you repent') and Pantioffitw £kaotog (third-person singular
aorist passive — 'let each one be baptized'). The prepositional phrase €ic dpeorv T@v Guapti®dv
('for/unto the forgiveness of sins') is the major crux: does €i¢ express result/purpose (‘with a view to
forgiveness'), or is it a Hebraic use meaning 'on the basis of forgiveness already granted'? The majority
of commentators take €ic as telic (purpose/result), though some link the forgiveness primarily to

repentance and baptism as the external sign. The two promised outcomes are forgiveness and the gift

of the Holy Spirit.
Métpog O TPOC avTOUG
Peter and to them
Nominative postpositive particle (narrative continuation) preposition + accusative (direction of address) Accusative
subject object of mpd¢
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Metavonoate Kol BanticOnrw EKAOTOG

Repent and let ... be baptized each
Aor Act Impv 2 Pl petavoéw coordinating conjunction (joining the two Aor Pass Impv 3 Sg - fantilw Nominative
imperative (first command — addressed to all: imperatives) imperative (second command — third-person subject of fantiobitw (distributive — each
second-person plural) singular passive: each one individually) individual)
— constative aorist imperative (a decisive, — constative aorist imperative (the decisive
whole-life turning) baptismal act)
Hetavoéw: 'change one's mind, repent, Barnrtiw: 'baptize, immerse'; the passive
turn'; from petd + voéw = 'think afterward, voice — 'let each be baptized' — indicates
change one's thinking'; in Luke-Acts the act is done to each person by another;
repentance precedes and accompanies the shift from second-plural
baptism (Luke 3:3, 8; Acts 3:19; 5:31; 8:22; (Metavoroate) to third-singular
17:30; 20:21; 26:20). (BanticBitw + Exactog) is a noted shift
emphasizing the individual nature of
baptism.
€ ~ pd \ ~ 2 /4
VUMWYV Em Tw ovouarti
of you in the name
Genitive preposition + dative (ground / basis of the Dative Dative
partitive genitive baptism — upon the name’) article object of ént

éni + dative = 'on the basis of, upon'; éni t@®
ovopartt = 'in/on the name' — invoking the
authority and person of Jesus Christ.

Svopa: 'name'; émi t@ dvéuart contrasts
with €l¢ to Svopa (Matt 28:19); éni may
stress the authority invoked, €ig the
transfer of ownership/allegiance.
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Incov Xprotov €1 xgeowv

of Jesus Christ for forgiveness
Genitive Genitive preposition + accusative (telic — purpose/result: Accusative
Lo . . '
genitive of possession (the name belongs to Jesus) genitive in apposition to 'maod with a view to forgiveness) object of i (the goal/result)
el + acc. expressing purpose or result; the dgeac: 'forgiveness, release, remission';
major crux: does €ig here express the goal v 5 o (B e
’ _ _ _ dpeotv quaptidv = 'forgiveness of sins'; a
offli)aphsm (}i’orglve?es? is the aim) ofr central Lukan term (Luke 1:77; 3:3; 4:18;
wefl i F bt for {0 atsgsinilt ot o 24:47; Acts 2:38; 5:31; 10:43; 13:38; 26:18).
the basis of' (forgiveness already granted)?
The prepositional use in Luke 3:3 (Bdntioua
petavoiag eic dpeotv dpaptiyv) confirms
the telic/resultative reading as Luke's
standard idiom.
~ € ~ € ~ \
Twv ApAPTIWV VMWV Kol
of sins your and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction (adding the second
article genitive of content (what is forgiven) possessive genitive promised blessing)

apaptia: 'sin'; &peov TdV apapTidy = the
release from the guilt and power of sins.

AMupeode v dwpeav T00

you will receive the gift of the
Fut Mid Indic 2 PI - AapPdvw Accusative Accusative Genitive
main verb (the second promise — future article direct object of Aupecbe article

indicati ti ti .
R dwpea: 'gift, free gift'; in Acts always of the

— predictive future (the certain promised Spirit (2:38; 8:20; 10:45; 11:17); gratis —
gift) grace, not merit.

AapPdvew: 'take, receive'; the future tense
transforms the promise from command to

guarantee.
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ayiov
Holy

Genitive

attributive adjective (modifying mveduarog)

TVEOUATOG
Spirit
Genitive

genitive of apposition (the gift that is the Holy
Spirit)

nveua: the promised gift of the Father
(Acts 1:4), poured out at Pentecost, now

offered to all who repent and are baptized.

39 Ouiv yap €otiv 1 €nayyelia Kal Toi¢ TEKVOLG U@V Kal TEGLV TOIG €1¢ HaKpav, 600UG AV TPOTKAAEGTTAL

KUP10G 0 B€0G NUAV.

'For the promise is for you and for your children and for all who are far off, everyone whom the Lord

our God calls to himself!

reach.

GROUND (THE SCOPE OF THE PROMISE — THE BASIS FOR ITS UNIVERSALITY)

Yap Peter grounds the
baptismal command in the scope of the promise. The three-fold 'for you / for your children / for all
who are far off' has been variously interpreted: (1) present hearers / future generations / Diaspora
Jews; (2) Jews / descendants / Gentiles. The clause §ooug av mpockaAéontat kplog 6 Beog fudVv (‘as
many as the Lord our God calls') makes election (divine calling) the ultimate ground of the promise's

V1VERY
for you
Dative

dative of advantage (first recipient group)

yap
for

postpositive explanatory conjunction

)
EO0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula

— gnomic present

(4
n
the

Nominative

article
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enayyeMa
promise
Nominative

subject

enayyeMia: refers back to the promise of
v.38 — forgiveness and the Holy Spirit; and
beyond to the Abrahamic promise (Gal
3:14-16).

Kol
and

coordinating conjunction (extending the recipient
groups)

=

S

T0i¢ TEKVOLG
the children
Dative Dative

dative of advantage (second recipient group —
posterity)

article (dative of advantage)

tékvov: 'child’; the promise extends to the
next generation, echoing the covenant
structure of Gen 17:7.

=

™

P

=

N

VUGV Kol nacLv 101G
your and all those
Genitive coordinating conjunction (extending to third Dative Dative
possessive genitive group) dative of advantage (third group — universal article
scope)
€ig UOKPAV 060U¢ av
who are far off as many as ever
preposition + accusative (locative idiom toig eig Accusative Accusative modal particle (with subjunctive — indefinite

uakpdv = those far away)

accusative adverb (part of locative idiom)

pakpdv: 'far, far away'; 'those who are far
off' echoes Isa 57:19 (LXX: eiprivn iprjvn
TOIG HakpAV Kal To1g £yy0g), applied in Eph
2:13, 17 to Gentiles.

relative pronoun (indefinite — the calling as the generalization)

limiting criterion)
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npockaAéontal KUpLOG

calls the Lord

Aor Mid Subj 3 Sg - mpookaAéw Nominative

verb of relative clause (subjunctive with &v = subject of mpookaAéonron

general conditional)

— constative aorist subjunctive (the
individual call as a decisive event)

npookaAéw: 'call to, summon'; the middle
npookaAéontar = 'call to himself'; divine
calling (1] kAfjo1g ToD O€0D) is the sovereign
ground — the promise extends to all whom
God calls.

U@V
our

Genitive

possessive genitive

[ 4

(0]
the

Nominative

article

0e0¢
God

Nominative

apposition to kUpiog

40 €té€poig te Adyorg mAetooty depaptOpato Katl TapeKEIAEL aDTOVG AEywv: TOONTE AT THG YeEVEAC TG

0KOALAG TaUTNG.

And with many other words he testified and kept urging them, saying, 'Save yourselves from this

crooked generation.!

32:5 LXX.

ELABORATION (THE EXTENDED APPEAL BEYOND THE SPEECH RECORDED)

TE Luke notes that the
recorded speech is a summary: Peter continued (¢t€poig ... tAgioov Adyoig, 'with many other words').
Siepaptoparto ('testified solemnly') and apekdAer ('kept urging/exhorting') capture the evangelistic
intensity. The imperative X®0nte ('be saved') has a reflexive-middle nuance — 'save yourselves, which

in context means 'get yourselves saved. The phrase yeved okohid ('crooked generation') echoes Deut
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EtEpOlC TE }\OYOIC
other and words
Dative connective enclitic Dative

attributive adjective (modifying Adyoig) dative of means

S

nAgioov
many

Dative

attributive adjective (comparative —
'more/many’)

nAgiwv: 'more, many'; the comparative
indicates extent — the sermon was much
longer than Luke records.

apekaAel

was urging

diepaptopato
he testified

Aor Mid Indic 3 Sg - Siapaptopouat coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - tapakaréw

main verb main verb

— constative aorist (the sustained solemn

testimony summarized as a whole) exhortation)

Srapaptipopat: 'testify solemnly, charge napakadéw: 'exhort, urge, comfort'; the
earnestly'; a compound of pdptug; the
intensive prefix signals the gravity of the — stresses the persistence of the appeal.
appeal (Acts 2:40; 8:25; 10:42; 18:5; 20:21, 23,

24; 23:11; 28:23).

— iterative imperfect (the repeated, ongoing

imperfect — unlike the aorist diepaptopato

avToUG
them

Accusative

direct object

Ao

from

Twonte

be saved

Aéywv
saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Aor Pass Impv 2 Pl - 6w preposition + genitive (separation — saved from)

circumstantial participle (introducing direct imperative (the evangelistic call)

speech)
d — constative aorist imperative (the decisive

— progressive present participle act of salvation required)

o{w: 'save'; the passive imperative = 'get
yourselves saved / let yourselves be saved';
the divine passive implies God as Savior.
Echoes cwBrjoetat of Joel's citation (v.21).

TG
the

Genitive

article
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YEVEQG
generation

Genitive

genitive of separation (saved away from this
generation)

yeved: 'generation'; in Luke-Acts often 'this
generation' refers to the contemporaries of
Jesus/Peter who rejected him (Luke 7:31;
9:41; 11:29-32; 17:25; Acts 2:40).

TiiG
the

Genitive

article

OKOALGG
crooked

Genitive

attributive adjective (modifying yevedg)

okoMd¢: 'crooked, twisted, warped'; an
echo of Deut 32:5 LXX (yeved okoAd kai
dieotpappévn) — Israel's generation in the
wilderness that perished; here applied to
the generation that crucified Jesus.

TaUTNG
this
Genitive

demonstrative adjective (pointing to the present
generation)

ol ugv ovv dmode€duevor tov Adyov avtod £PanticOnoav kai mpocetéOnoav év i Nuépa ékefvn Puyai

C \ 7
woEel ‘CplGXl)\lO(l.

So those who received his word were baptized, and there were added that day about three thousand

souls.

RESULT / RESOLUTION (THE HARVEST OF THE SERMON)

npooetédnoav (‘were added') is a divine passive — God does the adding.

UEV OOV v obv is a standard Lukan
transition marking the positive resolution of an episode. dnode&dpevor (‘'having welcomed/received')
implies a volitional embrace of the message, not mere intellectual assent. Ppuyai woel tproyiliot
(‘about three thousand souls') is Luke's characteristic accounting formula (cf. Acts 4:4). The passive

[
o1
those
Nominative

article (substantivizing the participle)

UEV
now

postpositive particle (part of uév odv transition)

o0V
therefore

inferential particle (part of uév ovv transition)

amodeauevor

having received

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - arnodéxopat
substantival participle (subject of éBanticOnoav)

— constative aorist participle (the decisive
acceptance)

anodéxopar: 'receive, welcome, accept'; the
middle emphasizes the volitional, personal
welcome of the message.
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TovV )\OYOV auTov EB(XT[th' 9]’]0' av
the word his were baptized
Accusative Accusative Genitive Aor Pass Indic 3 Pl fantilw
article direct object of amodeéduevor possessive genitive (Peter’s word) main verb
Aéyog: 'word, message'; 0 Adyog = the — constative aorist (the baptisms as
kerygmatic word of the gospel; in Luke- completed events on that day)
Acts 'the word' becomes a technical term i Py e s et i
for the gospel message (Acts 6:4; 8:4; 10:36; . . .
were baptized by the apostolic community,
11:19;13:5, 7; 14:25; 16:6 etc.). fulfilling Peter's command of v.38.
\ 7 bl ~
KOl ‘npocstsel‘]o(xv EV m
and were added on the
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 P1- mpootibnut preposition + dative (temporal) Dative
main verb (divine passive — God adds) article
— constative aorist (the completed addition
to the community)
npootiBnue 'add, add to'; the passive
throughout Acts (2:41, 47; 5:14; 11:24)
implies God as the one who adds to the
church — growth is divine work.
€ 7 b 7 1 C \
NUEPX EKEWVN llvaoa WOoEl
day that souls about
Dative Dative Nominative particle of approximation (woei =

dative of time

demonstrative adjective (pointing to Pentecost
day)

subject of mpooerédnaav (belated / appositive)

Yoxn: 'soul, life, person'; Yuyai as a
counting term = 'persons' (cf. Gen 46:27
LXX; Acts 7:14; 27:37).

‘approximately’)

woel: 'as if, about, approximately'; used for
round numbers in Luke-Acts.
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Tproxidian

three thousand

Nominative

predicate adjective/numeral (modifying Yuxai)

tproxiAiot: 'three thousand'; the number
contrasts ironically with the three
thousand who fell at Sinai when Israel
broke covenant (Exod 32:28).

foav 8¢ mpookaptepodvTeC Th S1dayf] TGV dmostdAwv kai Th kovwvia, Tf kAdoet Tob Eptou Kai Taig

TPOOCELXAIG.

And they were devoting themselves to the apostles' teaching and to fellowship, to the breaking of

bread and to prayers.

each other (paired? four equals?) is debated.

SUMMARY (THE FOUR MARKS OF THE NEW COMMUNITY — COMMUNITY LIFE, NOT KERYGMA) | O = The
four pillars of the Jerusalem community are introduced in a single imperfect periphrastic (foav
TpookaptepolVTeG = 'were continually devoted'). The four elements — apostolic teaching, fellowship
(kowwvia), breaking of bread, and prayers — have functioned as a foundational description of
ecclesial life throughout church history. Each term carries theological weight; their relationship to

5

noav

they were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui
periphrastic auxiliary

— progressive imperfect (the ongoing,
habitual devotion)

O¢
and

postpositive particle (narrative transition to the
community summary)

TIPOCKAPTEPOVVTEG
devoting themselves

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - TpookapTepéa
predicate participle (periphrastic with fioav)

— progressive present participle (continuous,
habitual devotion)

npookaptepéw: 'devote oneself to, continue
steadfastly in'; a key term in Luke-Acts for
persistent prayer and community practices
(Acts 1:14; 2:42, 46; 6:4; 8:13; 10:7).

T
the

Dative

article



- -~ ™ ™

drdarxii TV AnocTOAWV Kal

teaching of the apostles and

Dative Genitive Genitive coordinating conjunction
dative of object (with mpookaprepéw — devoted article subjective genitive (the teaching that comes from

to) the apostles)

01daxn: 'teaching, instruction'; 1) d1dayr|
TV drootéAwv = the authoritative
doctrinal instruction of the Twelve — the

first pillar.
~ 7 ~ ’7
tn KOtvwyv lqc tn K)\(XO' €1
the fellowship the breaking
Dative Dative Dative Dative
article dative of object (second pillar) article dative of object (third pillar)
kowwvia: 'fellowship, sharing, kAdoug: 'breaking'; ) kAdoig o0 dptov =
participation'; from kowvég ('common'); 'the breaking of the bread'; this phrase in
encompasses communal life, shared Luke-Acts refers to the eucharistic meal
resources, and spiritual union — the second (Luke 24:35; Acts 2:42, 46; 20:7, 11; 27:35).
pillar, further described in vv. 44-45.
~ v \ ~
TOVL (XPTOU KAl T
of bread and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Dative
article genitive of object (what is broken) article

dptoc: 'bread, loaf'; the bread of the
eucharistic tradition going back to the Last
Supper and the Emmaus meal.
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TMPOCEVXAIG
prayers

Dative

dative of object (fourth pillar)

npooevyn: 'prayer'; the plural taig
Tpooevyaiq suggests structured, regular
prayer — possibly the Temple hours (Acts
3:1) and communal prayer gatherings (1:14;
4:24-31).

gytveto d¢ mdom Yuxfi eoPoc, ToAAG te Tépata Kat onueia O TV GrooTtdOAwV €yiveto.

And awe came upon every soul, and many wonders and signs were being done through the apostles.

ELABORATION (THE ATMOSPHERE OF AWE AND APOSTOLIC POWER) | O€ 6o ('awe, reverential fear")
came on 1don Yuxf (‘every soul') — the same universal scope as the Spirit-outpouring. Tépata kal
onueia ('wonders and signs') through the apostles echoes the formula applied to Jesus in v.22,

establishing apostolic continuity with the ministry of Jesus.

gylveto O Ao

came and every

Impf Mid Indic 3 Sg - yivouat postpositive particle Dative

main verb (impersonal existential) attributive adjective (modifying yuxfj)

— progressive imperfect (the ongoing state of
awe)

Yuxi
soul

Dative

dative of reference (upon every soul)
Yuxr: 'person, soul'; mdon Yoy = 'every
person' — the awe was universal, extending
beyond the community.
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@ofog TOAAG TE TEPATA

awe many and wonders
Nominative Nominative connective enclitic Nominative
subject of éyivero attributive adjective (modifying tépaza) subject of second éyivero

@6Pog: 'fear, awe'; in Acts 2:43; 5:5, 11; 19:17
this is reverential fear — the human
response to divine power manifesting in
the community.

~ - o~ ™ ~ e

Kal onueia o1 TOV

and signs through the

coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (intermediate agent) Genitive
subject (coordinate with tépara) article

anocTOAWV gylveto

apostles were being done

Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - yivopat

genitive of agent (intermediate — God works main verb (repeated for second clause)

through them)

— progressive imperfect (the ongoing
miraculous activity)

44 ma&vTeG O€ Ol MOTEVOVTEG oAV €M1 TO AUTO KAl EIXOV ATAVTA KOV,

And all who believed were together and had all things in common,

ELABORATION (THE ECONOMIC SHARING OF THE COMMUNITY) = O€ = The two characteristics: unity
(Roav ¢mi 10 a¥Ttd — 'were in the same place / together', echoing v.1) and radical economic sharing
(&mavta kowvd — 'all things in common'). The economic sharing described in vv. 44-45 is voluntary and

informal, distinct from the formal arrangement of 4:32-5:11 but theologically continuous.
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TAVTESG o€ ol TMOTEVOVTEG

™ - ™ -

all and those who believed

Nominative postpositive particle Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - miotebw

subject modifier article (substantivizing the participle) substantival participle (subject — the believers as
a class)

— progressive present participle (the ongoing
believing community)

motedw: 'believe, trust'; the participle ot
motevovteg becomes a technical term for
the early Christian community in Acts

(4:32; 5:14).
5 y 1 o\
noav EM TO avTo
were together the same place
Impf Act Indic 3 Pl - eiui preposition (part of émi t0 avTd idiom) Accusative Accusative
main verb (state) article (part of idiom) idiom (£ri T6 aTd = 'together, in one place')
— progressive imperfect (continuous unity) émi 10 avto: the fixed phrase of v.1, echoed

here — their togetherness mirrors the
original Pentecost gathering.

~ Y ™ - ™ -

\ 5 [ /4

Kol EYov ATTAVTX Kowvx

and had all things in common

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- &xw Accusative Accusative
main verb (possession) direct object (emphatic dmog = all without predicate adjective

exception, 2
— progressive imperfect (the ongoing sharing e kowvdg: 'common, shared'; the root of
arrangement) amnag: 'all, everything'; stronger than nag; kowvwvia (v.42); in Acts 4:32 this becomes
dnavta kowd = 'all things in common'; an the explicit community ideal.

ancient ideal (cf. Plato, Laws 739c;
Aristotle, Nicomachean Ethics 8.9) now
realized in the Spirit-formed community.



45 Kal Ta KTApata Kol o Undpéeig éninpackov kal diepépilov abta naotv kKabdtt Gv Tig xpelav eixev:

and they were selling their possessions and belongings and distributing the proceeds to all, as any
had need.

ELABORATION (THE MECHANISM OF SHARING — SELLING AND DISTRIBUTING) | KOl = The imperfects
éninpaockov and diepépilov indicate repeated, ongoing practice — not a single liquidation event. The
condition k@411 &v T1G Xpeiav eixev (‘as anyone had need') recalls LXX language (Deut 15:7-8) and will
be developed in 4:34-35 with the phrase 'as any had need.

Kol T KTAMATA Kol

and the possessions and

coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object of énimpackov

KTijpa: 'possession, property, piece of land';
the larger, more fixed assets — real estate,

fields.
\ € 7 bl /4 \

Tag UT[(XPEE].C EMITPACKOV Kol
the belongings were selling and
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - mnpdokw coordinating conjunction
article direct object (paired with ktrjuara) main verb

Urap&ig: 'possession, belonging, goods'; — iterative imperfect (repeated selling as

movable goods and liquid assets — the pair need arose — not a single event)

ktAuata/ondpéeig = the whole of one's

) mnpdokw: 'sell'; the imperfect indicates
material wealth.

ongoing, repeated acts of selling rather
than total liquidation.



Y

drepéprlov avTa nacLv KaBdTL
were distributing them to all as
Impf Act Indic 3 Pl Srapepilw Accusative Dative causal/proportional conjunction (according as)
main verb (the distribution of proceeds) direct object (the proceeds of the sales) dative indirect object (recipients) ka6ti: 'as, according as, inasmuch as';
— iterative imperfect (ongoing distribution) intr(c;duces the proportional condition of
dapepilw: 'divide, distribute among'; the e
same verb as v.3 (tongues distributing
themselves) — a subtle echo.
&v aly XpPELaV EiXEV
ever anyone need had
modal particle (with indicative in iterative Nominative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - #xw
conditional) indefinite pronoun (subject of eiyev) direct object of eixev (idiom ypetorv &xw = 'have main verb of conditional clause
need')

xpeia: 'need, necessity'; xpeiav eixev = 'had
need"; the criterion for distribution — not

equality of outcome but meeting of need.

— iterative imperfect (the recurring need)

46 xab' Nuépav te TPOoKAPTEPOUVTEG OHOOVUADOV £V TG 1Ep®, KADVTEG Te Kat' oikov dptov, ueteAdupavov

TpoPr¢ €v ayaAAidoet Kai apeAdtnTt Kapdiag,

And day by day, attending the temple together and breaking bread in their homes, they were

receiving food with gladness and simplicity of heart,

ELABORATION (THE DAILY RHYTHM OF THE COMMUNITY — TEMPLE AND HOME) | T€ = The daily rhythm
alternates between the public Temple (for prayer; Acts 3:1) and the private home (for the breaking of
bread). 6poBupaddv ('with one accord, of one mind') is a key Lukan community word (Acts 1:14; 2:46;
4:24; 5:12; 7:57; 8:6; 12:20; 15:25; 18:12; 19:29). The joy-words &yaAAiaoig and deeAdtng (‘simplicity,
singleness of heart') characterize the eschatological community.
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] € /4 ~
KO nuePav TE TIPOOCKAPTEPOVVTEC
day by and attending
preposition (part of distributive idiom ka6’ Accusative connective enclitic Pres Act Ptc Nom Pl Masc - TpookapTepéw
nuépav = ‘day by day) accusative of time (distributive with katd) circumstantial participle (manner of daily life)
kab' nuépav: 'day by day, daily'; the — progressive present participle (the ongoing
distributive katd with accusative — the Temple attendance)
regularity of their practice.
€ \ pd ~ [ ~
opoBuuadov £V 170 1Ep®
together in the temple
adverb of manner preposition + dative (locative) Dative Dative
SuoBupadsy: 'with one accord, article dative of place (the Jerusalem Temple precincts)
una‘nimousl)./'; from 6udg (‘same') + Buudg iep6v: 'temple, temple complex'; the entire
('mind, passion'); a hallmark of the early Temple area, including courts; the early
church in Acts. community maintains Jewish Temple
worship.
~ /4 1 5
K)\(OVTEC TE KAT O1KOV
breaking and in house
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - kAdw connective enclitic preposition (part of distributive idiom xat' olkov Accusative

circumstantial participle (coordinate with
TPOTKAPTEPODVTES)

— progressive present participle (the ongoing

domestic meal/eucharist)

kAdw: 'break (bread)'; the eucharistic

action (Luke 22:19; 24:30, 35; Acts 2:46; 20:7,

11).

= 'from house to house / in homes')

distributive accusative (k' oikov = 'from house
to house, in homes')

oikog: 'house'; kat' oikov = 'in the homes'
(distributive) — the house church as the
locus of the eucharistic meal.
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dptov ueteAdufavov TPOPTiG év

bread were receiving food with
Accusative Impf Act Indic 3 Pl - petahapPdvw Genitive preposition + dative (manner — accompanying
direct object of kKAGVTEG main verb genitive of content/partitive (the thing partaken attitude)

of)

— iterative imperfect (the daily, repeated
sharing of meals) Tpo@ny: 'food, nourishment'; the physical

oo G ) meal shared at the breaking of bread — the
petadapPavw: 'take a share of, receive
h . , . eucharist was embedded in a full
one's portion, partake of'; the sharing of o |
physical food within the community. commumty meat

pd /4 \ pd /4 /4
ayaxAAiaoet Kal ag@eAoTnTL kapdiag
gladness and simplicity of heart
Dative coordinating conjunction Dative Genitive
dative of manner dative of manner genitive of location/source (singleness from the
dyaAiaoig: 'exultant joy, gladness'; an apeldtng: 'simplicity, singleness, i)
eschatological joy-term (Luke 1:14, 44; Acts generosity of heart'; NT hapax; from
2:46); the joy of the messianic banquet a@eAng (‘'without stumbling stones, plain,
anticipated. simple'); the opposite of duplicity or self-
seeking.

47 aivodvteg Tov B0V Kol EXOVTEG XApLv TPOG GAov TOV Aadv. 0 8¢ kUpLog TpoceTifel TOUG 6(loUEVOUg
Kaf' Nuépav mi tO avTo.
praising God and having favor with all the people. And the Lord was adding to their number day by

day those who were being saved.

CLIMAX / SUMMARY CONCLUSION (DIVINE GROWTH AS THE CHAPTER'S FINAL WORD) = KO | Two
participles characterize the community's outward relationship: aivoGvteg tov 0g6v ('praising God')
and &yovtec xdprv mpog SAov tov Aadv (*having favor with all the people). x&pig here is the social-
relational favor seen in them by outsiders. The final sentence is the theological capstone: 0 8¢ k0Opiog
npooetifel ('the Lord was adding') — the imperfect of divine, ongoing addition. Tob¢ cwlopévoug
('those being saved') is a progressive passive — salvation is God's ongoing work, not a completed event.

The phrase éni 10 a0t6 closes the chapter by echoing its opening (v.1).
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alvoivTeg OV Oeov Kol

praising the God and
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - aivéw Accusative Accusative coordinating conjunction
circumstantial participle (continued from v.46 — article direct object of aivodvreg

manner of community life)

— progressive present participle (ongoing
praise)

aivéw: 'praise'; a Lukan praise-term (Luke
2:13, 20; 19:37; Acts 2:47; 3:8, 9); the
community's worship as the natural
response to salvation.

= ™

EXOVTEG XapLv PO OAov

having favor with all

Pres Act Ptc Nom Pl Masc - éxw Accusative preposition + accusative (relational — 'in the eyes Accusative

circumstantial participle (coordinate manner) direct object of &ovreg of / with)) attributive adjective (modifying Aadv)
— progressive present participle xdpig: 'grace, favor'; here social favor in the

eyes of outsiders — the community's
winsome character created goodwill in

Jerusalem.
1 /4 [ 4 /4
OV Aaov 0 O¢
the people the and
Accusative Accusative Nominative postpositive particle (transition to the summary
article object of mpds article statement)

Aadg: "people'; in Luke-Acts 0 Aadg often
designates the Jewish people as God's
covenant community; the community's
favor with them anticipates ongoing
evangelism.
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KUPLOG npooeTiOel TOUG cwlouévoug

Lord was adding those being saved
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - npootiOnpt Accusative Pres Pass Ptc Acc Pl Masc - 6(){w
subject (the Lord = the risen Jesus of v.36) main verb (divine, ongoing growth) article (substantivizing the participle) substantival participle (direct object of
2 - TPOoETIBeL
kUptog: 'Lord'; the application of 'Lord' to — iterative imperfect (the Lord's continuous, i )
Jesus — confirmed in v.36 — frames the day-by-day addition) — progressive present participle (salvation as
summary: the risen Lord declared in the e i Ve B e has i ongoing process / those in the process of
sermon is now the one at work adding to 2 . . oL being saved)
b . npooetédnoav; here the active subject is ; . N \
15 community. the Lord himself — growth is his work, not owlw: 'save'; the passive participle tovg
the community's program. owlopévoug = 'those being saved' — the

divine passive making the Lord the Savior;
the present tense emphasizes salvation as
an ongoing state and process, not merely a

past event.
] (4 /4 b \ 1

Ko O nuepav EMl TO

day by together the

preposition (part of distributive idiom) Accusative preposition (part of closing idiom éri T avTd) Accusative
distributive accusative (ka0 fjuéoav = day by article (part of idiom)
day)

k) 14

avTto

same

Accusative

locative idiom (émi ©6 a0t — closing ring with

v.1)
émi 10 avtd: the chapter ends where it
began — with the community 'together in
the same place! The ring-structure closes:
the Spirit descended on those gathered
(v.1); the Lord adds the saved to those
gathered (v.47).

On the text. The chapter divides naturally into four episodes: the Pentecost event
(vv. 1-13), Peter's sermon (vv. 14-36), the response and baptism (vv. 37-41), and the

summary of the Jerusalem community (vv. 42-47). Several textual points deserve



notice. At v.1 the phrase éri 10 a0t6 ('in the same place') is the key locative; all major
witnesses agree. The catalogue of nations in vv. 9-11 is among the most text-critically
stable passages in Acts; its order (Parthians first, ending with Rome and proselytes)
appears to reflect a Diaspora list of the period. At v.17 Peter's citation of Joel 2:28-32
(LXX 3:1-5) substitutes yeta tadta (‘after these things') with év taig éoxdraig fuépaig
('in the last days'), a theologically weighted reading attested in the LXX tradition and
evidently original to Luke's text rather than a scribal gloss. At v.23 the rare compound
¢kdotov ('delivered up') is unique in the NT. At v.38 the prepositional phrase €ig
deeorv T@v auaptidv (‘for the forgiveness of sins') following fanticffitw is the most
discussed crux of the chapter, with its syntax and theological import disputed across
traditions; it is printed without brackets as the unanimous reading of all witnesses. At
V.44 dvteg 8¢ of moTevOVTEG Roary émi TO a0TE, Kal ixov dmavta kovd is read with
the preferred shorter form (some later MSS expand). At v.47 the phrase érni 10 a0T6 is
either a locative phrase ('together') attached to the preceding clause or — as a
handful of early witnesses suggest — the opening of a new clause; the former is
followed here. The historic presents scattered throughout Peter's sermon (Aéyet,
dkoVw forms in quotation) reflect Lukan rhetorical style noted throughout Acts.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



